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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Arbeitstisch oder dem zu
montierenden Elektrowerkzeug beigefiig-
ten Warnhinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und Anweisungen konnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Sicherheitshinweise fiir Arbeitstische

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entnehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen oder Zubehorteile
wechseln. Unbeabsichtigter Start von Elektrowerkzeugen
ist die Ursache einiger Unflle.

» Bauen Sie den Arbeitstisch korrekt auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug montieren. Einwandfreier Aufbau ist
wichtig, um das Risiko eines Zusammenbrechens zu ver-
hindern.

» Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher am Arbeits-
tisch, bevor Sie es benutzen. Ein Verrutschen des Elek-
trowerkzeugs auf dem Arbeitstisch kann zum Verlust der
Kontrolle fiihren.

» Stellen Sie den Arbeitstisch auf eine feste, ebene und
waagerechte Flache. Wenn der Arbeitstisch verrutschen
oder wackeln kann, kann das Werkstiick nicht gleichmaBig
und sicher gefiihrt werden.

» Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht und verwenden
Sie diesen nicht als Leiter oder Geriist. Uberlastung
oder Stehen auf dem Arbeitstisch kann dazu fiihren, dass
sich der Schwerpunkt des Arbeitstischs nach oben ver-
lagert und dieser umkippt.

» Rammen Sie das Werkstiick nicht mit Gewalt in das
Sageblatt. Wird beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs zu
viel Druck ausgeiibt, kann der Arbeitstisch umkippen.

» Achten Sie darauf, dass beim Arbeiten samtliche
Schrauben und Verbindungselemente fest angezogen
sind. Lockere Verbindungen kdnnen zu Instabilitdten und
ungenauen Sagevorgangen fiihren.

» Stellen Sie sicher, dass lange und schwere Werkstiicke
den Arbeitstisch nicht aus dem Gleichgewicht bringen.
Lange und schwere Werkstiicke miissen am freien Ende
unterlegt oder abgestiitzt werden.

» Bringen Sie beim Zusammenschieben oder Auseinan-
derziehen des Arbeitstisches Ihre Finger nicht in die
Nahe der Gelenkpunkte. Die Finger kdnnten einge-
quetscht werden.

» Halten Sie giiltige nationale und internationale Normen
ein.

11:34 AM
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres

Arbeitstisches von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation

der Symbole hilft Ihnen, den Arbeitstisch besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Die maximale Tragfahigkeit
(Elektrowerkzeug + Werkstiick)
des Arbeitstisches betragt 100 kg.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Arbeitstisch ist bestimmt, folgende Stationdrsagen von
Bosch aufzunehmen:

- GTS10XC 3601L304..

Zusammen mit dem Elektrowerkzeug ist der Arbeitstisch
bestimmt zum Ablangen von Brettern und Profilen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Arbeitstisches auf den Grafik-
seiten.

1 Entriegelungshebel

2 Grundrahmen

3 Arbeitstischbein

4 Befestigungsset

5 Befestigungsset Elektrowerkzeug

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Arbeitstisch GTA 6000
Sachnummer 0601B24 100
Abmessungen Grundrahmen mm 670x 750
Hohe Arbeitstisch mm 602
max. Tragfahigkeit

(Elektrowerkzeug + Werkstiick) kg 100
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5
Montage

Lieferumfang

Beachten Sie dazu die Darstellung des
,|~ Lieferumfangs am Anfang der Betriebs-

ﬁ‘ anleitung.

Bosch Power Tools
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Priifen Sie vor der Montage des Arbeitstisches, ob alle unten

aufgefiihrten Teile mitgeliefert wurden:

- Grundrahmen 2

- Arbeitstischbeine 3 (4 Stiick)

- Befestigungsset 4 bestehend aus:
Kreuzschlitzschrauben M8 x 45 (4 Stiick),
Sicherungsmuttern M8 (4 Stiick)

- Befestigungsset 5 bestehend aus:
Sechskantschrauben M8 x 75 (4 Stiick),
Unterlegscheiben M8/18 mm (8 Stiick),
Muttern M8 (4 Stiick)

Zusitzlich zum Lieferumfang benétigte Werkzeuge:

- Kreuzschlitzschraubendreher
- Schraubenschlissel (13 mm)

Arbeitstisch montieren (siehe Bilder A1-A2)
Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vorsichtig aus ihrer
Verpackung.

Entfernen Sie samtliches Packmaterial.

Legen Sie den zusammengefalteten Grundrahmen 2 flach auf
den Boden.

Ziehen Sie den Grundrahmen 2 an den Entriegelungshebeln 1
nach oben.

Lassen Sie die Entriegelungshebel 1 wahrend des Hoch-
ziehens los, damit der Arbeitstisch einrasten kann.

Stecken Sie die Arbeitstischbeine 3 in die Vierkantrohre des
Grundrahmens 2, sodass die Montagebohrungen fluchten.

Verschrauben Sie die Arbeitstischbeine und den Grundrah-

men mit den Schrauben und Muttern des Befestigungssets 4.

Elektrowerkzeug befestigen (siehe Bild B)
Zentrieren Sie das Elektrowerkzeug auf dem Grundrahmen.

Befestigen Sie das Elektrowerkzeug mit dem Befestigungsset
5 auf dem Grundrahmen 2.

Betrieb

Arbeitshinweise

Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht. Beachten Sie immer
die maximale Tragfahigkeit des Arbeitstischs.

Halten Sie das Werkstiick immer gut fest, besonders den
langeren, schwereren Abschnitt. Nach dem Durchtrennen
des Werkstiicks kann sich der Schwerpunkt so ungiinstig
verlagern, dass der Arbeitstisch kippt.

Transport

» Beim Zusammenklappen oder Auseinanderziehen des
Arbeitstisches darf das Elektrowerkzeug nicht auf dem
Arbeitstisch montiert sein.

Zum Transport konnen Sie den Arbeitstisch zusammen-

klappen.

Entfernen Sie das Elektrowerkzeug.

Ziehen Sie die Entriegelungshebel 1 nach oben und klappen

Sie den Arbeitstisch zusammen.

—

Wartung und Service

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Arbeitstisch, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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English
Safety Notes

General Safety Rules

Read all warning notes and instructions en-
closed with the saw stand and the power
tool to be mounted. Failure to follow the
warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Safety Warnings for Saw Stands

» Pull the plug from the mains receptacle and/or remove
the battery from the power tool before making adjust-
ments on the tool or changing tool accessories. Un-
intentional switching on of the power tool is the cause of
many accidents.

» Assemble the saw stand in the proper manner before
mounting the power tool. Proper assembly is important
to prevent the risk of a collapse of the saw stand.

» Attach the power tool securely to the saw stand before
using it. Slipping off of the power tool on the saw stand
can lead to loss of control.

» Place the saw stand on a firm, level and horizontal sur-
face. If the saw stand can slip off or wobble, the workpiece
cannot be uniformly and securely guided.

» Do not overload the saw stand and do not use it as a
ladder or scaffolding. Overloading or standing on the saw
stand can lead to the upward shifting of the centre of
gravity of the stand and its tipping over.

» Do not ram the workpiece with force into the saw
blade. When too much force is applied when using the
power tool, the saw stand can be tipped over.

» When working, take care that all bolts and connecting
elements are firmly tightened. Loose connections can
lead to instability and inexact sawing.

» Ensure that long and heavy workpieces do not affect
the equilibrium of the saw stand. Long and/or heavy
workpieces must be supported at the free end.

» Keep your fingers clear of the hinge points while push-
ing the saw stand together or pulling it apart. Danger of
fingers being crushed or contused.

» Observe valid national and international standards.

Symbols

The following symbols can be important for the operation of
your saw stand. Please memorise the symbols and their
meanings. The correct interpretation of the symbols helps
you operate the saw stand better and more secure.

Symbol

Meaning

The maximum carrying capacity
(power tool + workpiece) of the saw stand
is 100 kg.

—

English |7

Product Description and
Specifications

Intended Use

The saw stand is intended to accommodate the following
stationary saws from Bosch:

- GTS10XC 3601L304..

Together with the power tool, the saw stand is intended for
the cutting to length of boards and profiles.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the saw stand on the graphics pages.

1 Release lever

2 Base frame

3 Sawstand leg

4 Fastening kit

5 Fastening kit, power tool

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

Saw stand GTA 6000
Article number 0601B24 100
Dimensions of base frame mm 670x750
Height of saw stand mm 602
Max. carrying capacity

(power tool + workpiece) kg 100
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 12.5
Assembly

Delivery Scope

Please also observe the representation of
the delivery scope at the beginning of the op-
erating instructions.

/|’
-

Before assembling the saw stand, check if all parts listed

below are provided:

- Base frame 2

- Saw stand legs 3 (4 pcs.)

- Fastening kit 4 consisting of:
Cross-head screws M8 x 45 (4 pcs.),
Lock nuts M8 (4 pcs.)

- Fastening kit 5 consisting of:
Hexagon bolts, M8 x 75 (4 pcs.),
Washers M8/18 mm (8 pcs.),

Nuts M8 (4 pcs.)

Bosch Power Tools
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Additionally required tools (not in delivery scope):
- Cross-head screwdriver
- Open-end spanner (13 mm)

Assembling the Saw Stand (see figures A1 - A2)
Carefully remove all parts included in the delivery from their
packaging.

Remove all packaging material.

Place the folded together base frame 2 flat on the floor.

Pull the base frame 2 up by the release levers 1.

Let go of the release levers 1 while pulling up, so that the saw
stand can engage.

Insert the saw stand legs 3 into the square tubing of base
frame 2 so that the mounting holes are aligned.

Screw the saw stand legs and the base frame together with
the screws and nuts of fastening kit 4.

Fastening the Power Tool (see figure B)

Centre the power tool on the base frame.
Fasten the machine to the base frame 2 with fastening kit 5.

Operation

Working Advice

Do not overload the saw stand. Always observe the maximum
carrying capacity of the saw stand.

Always hold the workpiece firmly, especially the longer and
more heavy section. After cutting through the workpiece, the

centre of gravity may become dislocated in such an unfavour-

able manner that the saw stand tips over.

Transport

» When folding the saw stand together or apart, the
power tool may not be mounted to the saw stand.

The saw stand can be folded together for transport.
Remove the power tool.

Pull the release levers 1 upward and fold the saw stand
together.

Maintenance and Service

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can
also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

160992A3AK|(12.1.17)
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The saw stand, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Indications générales de sécurité

Lisez tous les avertissements et instruc-
tions joints a la table de travail ou a I'outil
électroportatif a assembler. Ne pas suivre
les avertissements et instructions peut provo-
quer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Instructions de sécurité pour tables de travail

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Ioutil. Une mise en route involontaire d’outils électro-
portatifs est une cause courante d’accident.

» Montez correctement la table de travail avant de
monter Poutil électroportatif. Un montage exact estim-
portant pour éviter le risque que la table ne s’écroule.

» Fixez I'outil électroportatif fermement sur la table de
découpe avant de I'utiliser. Un outil électroportatif qui se
déplace sur la table de travail peut entrainer une perte de
controle.

» Montez la table de travail sur une surface solide, plane
et horizontale. Si la table de travail risque de se déplacer
ou de basculer, il n’est pas possible de scier la piéce de
facon uniforme et en toute sécurité.

» Ne surchargez pas la table de travail et ne l'utilisez pas
en tant qu’échelle ou échafaudage. Le fait de surcharger
la table de travail ou de se placer dessus peut avoir pour
conséquence que le centre de gravité de la table de travail
se déplace vers le haut et qu'elle se renverse.

» Ne poussez pas trop fortement la piéce sur lalame de
scie. Si 'on applique une pression trop élevée lors de
['utilisation de 'outil électroportatif, la table de travail peut
se renverser.

» Veillez a ce que toutes les vis et tous les éléments
d’assemblage soient bien serrés. Des raccords mal
serrés peuvent entrainer des instabilités et des opérations
de sciage imprécises.

—

Francais |9

» Assurez-vous que les piéces longues et lourdes ne dés-
équilibrent pas la table de travail. Les extrémités libres
des piéces longues et lourdes doivent étre soutenues.

» Tenez toujours vos doigts a I'écart des points d’articu-
lation lorsque vous pliez ou dépliez la table de travail.
Vos doigts pourraient étre coincés.

» Respecter les normes nationales et internationales en
vigueur.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour I'utilisa-
tion de votre table de travail. Veuillez mémoriser ces sym-
boles et leurs significations. Linterprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre table de
travail et en toute sécurité.

Symbole Signification

La capacité de charge maximale
(outil électroportatif + piece) de la table de
travail est de 100 kg.

Description et performances du
produit

Utilisation conforme

La table de travail est congue pour intégrer les scies station-
naires suivantes de Bosch :

- GTS10XC 3601L304..

Avec 'outil électroportatif, la table de travail est congue pour
le découpage de planches et de profilés.

Eléments de I'appareil

Lanumérotation des éléments se référe alareprésentation de
la table de travail sur les pages graphiques.

1 Levier de déverrouillage

2 Chassis de base

3 Pied

4 Setde montage

5 Setde montage de I'outil électroportatif

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Table de travail GTA 6000
N° d’article 0601B24 100
Dimensions du chassis de base mm 670x 750
Hauteur de la table de travail mm 602
Capacité de charge max.

(outil électroportatif + piéce) kg 100
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5

Bosch Power Tools
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Montage

Accessoires fournis

Respectez également I'indication du conte-
/I~ nu de I'emballage au début des instructions

" & (utilisation.
-

Avant le montage de la table de travail, vérifiez si toutes les
piéces indiquées ci-dessous ont été fournies :
- Chassis de base 2
- Pieds 3 (4)
- Set de montage 4, comprenant :

vis cruciformes M8 x 45 (4),

écrous de sireté M8 (4)
- Set de montage 5, comprenant :

vis cruciformes M8 x 75 (4),

rondelles M8/18 mm (8),

ecrous M8 (4)

D’autres outils nécessaires, pas fournis avec I'appareil :

- Tournevis pour vis a téte cruciforme
- Clé(13mm)

Montage de la table de travail
(voir figures A1 - A2)

Retirez avec précaution de 'emballage toutes les piéces
fournies.

Enlevez tout emballage.
Posez le chassis de base replié 2 a plat sur le sol.

ATlaide des leviers de déverrouillage 1, tirez le chassis de
base 2 vers le haut.

Relachez les leviers de déverrouillage 1 pendant que vous
tirez le chassis vers le haut pour que la table de travail puisse
s’encliqueter.

Introduisez les pieds 3 dans les tubes carrés du chassis de
base 2 jusqu’a ce que les alésages de fixation coincident.

Vissez les pieds et le chassis de base a 'aide des vis et écrous
du set de montage 4.

Montage de l'outil électroportatif (voir figure B)
Centrez l'outil électroportatif sur le chassis de base.

ATaide du set de fixation 5, fixez 'outil électroportatif sur le
chassis de base 2.

Fonctionnement

Instructions d’utilisation

Ne surchargez pas la table de travail. Respectez toujours la
capacité de charge maximale de la table de travail.

Tenez toujours bien la piéce, surtout la partie plus longue et
plus lourde. Une fois la piéce découpée, le centre de gravité
peut se déplacer infavorablement de sorte que la table de
travail bascule.

—

Transport

» L’outil électroportatif ne doit pas étre monté sur la
table de travail lorsque I'on replie ou déplie la table de
travail.

Pour le transport vous pouvez replier la table de travail.

Retirez I'outil électroportatif.

Tirez les leviers de déverrouillage 1 vers le haut et repliez la
table de travail.

Entretien et Service Aprés-Vente

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +322588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
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Elimination des déchets

Les tables de travail, ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Sous réserve de modifications.
i
Ny

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

Lea integramente las advertencias de peli-
gro e instrucciones que se adjuntan con la
mesa de trabajo y con la herramienta eléc-
trica que desee acoplar a lamisma. En caso
de noatenerse alasindicaciones de seguridad
e instrucciones, ello puede ocasionar una des-
carga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Instrucciones de seguridad para mesas de trabajo

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
de la herramienta eléctrica antes de realizar un ajuste
en el aparato o al cambiar de accesorio. La puesta en
marcha accidental de la herramienta eléctrica puede pro-
vocar accidentes.

» Ensamble correctamente la mesa de trabajo antes de
acoplar a ella la herramienta eléctrica. Un ensamble
correcto es primordial para conseguir una buena estabili-
dad y evitar accidentes.

» Antes de utilizarla, sujete firmemente la herramienta
eléctrica a la mesa de trabajo. Podria perder el control
sobre la herramienta eléctrica si ésta no va correctamente
sujeta a la mesa de trabajo.

» Coloque la mesa de trabajo sobre una superficie firme,
planay horizontal. Sila mesa de trabajo se desplaza
sobre la base o tambalea, no es posible guiar uniforme-
mente ni de forma segura la pieza.

» No coloque pesos excesivos sobre lamesa de trabajo ni
la emplee como escalera o andamio. Al sobrecargar o su-
birse a la mesa de trabajo puede ocurrir que ésta vuelque.

» No aplique con brusquedad la pieza de trabajo contrala
hoja de sierra. Si se ejerce demasiada fuerza contra la
herramienta eléctrica puede hacerse volcar la mesa de
trabajo.

» Observe que al trabajar estén firmemente apretados
todos los tornillos y elementos de unién. Una sujecion
deficiente puede provocar una inestabilidad y un serrado
inexacto.

Espafiol | 11

> Asegtirese que las piezas largas y pesadas no hagan
volcar la mesa de trabajo. En las piezas de trabajo largas
y pesadas, su extremo libre debera soportarse convenien-
temente.

» Mantenga alejados sus dedos de las articulaciones de
la mesa de trabajo al plegar o desplegar la misma. Sus
dedos podrian ser magullados.

» Observe las normas nacionales e internacionales
vigentes.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de la mesa de trabajo. Es importante que re-
tenga en sumemoria estos simbolos y su significado. Lainter-
pretacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar
mejor, y de forma mas segura, la mesa de trabajo.

Simbologia i

La capacidad de carga maxima (herramien-
ta eléctrica + pieza de trabajo) de la mesa
de trabajo es de 100 kg.

Descripcion y prestaciones del
producto

Utilizacion reglamentaria

La mesa de trabajo ha sido disefiada para montar sobre ella
las siguientes sierras estacionarias Bosch:

- GTS10XC 3601L304..

La mesa de trabajo, en combinacion con la herramienta

eléctrica, ha sido concebida para cortar a longitud tablas y
perfiles.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la mesa de trabajo en las paginas ilustradas.

1 Palanca de desenclavamiento

2 Bastidor

3 Pata de mesa de trabajo

4 Juego de piezas de sujecion

5 Juego de piezas de sujecion de la herramienta eléctrica

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Bosch Power Tools
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12 | Espaiiol
Datos técnicos
Mesa de trabajo GTA 6000
No de articulo 0601B24 100
Dimensiones del bastidor mm 670x 750
Altura de la mesa de trabajo mm 602
Capacidad de carga max.
(herramienta eléctrica + pieza de
trabajo) kg 100
Peso segln
EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5
Montaje

Material que se adjunta

Consulte lailustracion con el material
,|~ suministrado que figura al comienzo de estas

~‘ instrucciones de servicio.

Antes de montar la mesa de trabajo compruebe si se han su-
ministrado todas las partes que a continuacion se detallan:
- Bastidor 2
- Patas de mesa de trabajo 3 (4 unidades)
- Juego de piezas de sujecion 4 compuesto por:
tornillos cabeza de estrella M8 x 45 (4 unidades),
tuercas de seguridad M8 (4 unidades)
- Juego de piezas de sujecién 5 compuesto por:
tornillos de cabeza hexagonal M8 x 75 (4 unidades),
arandelas M8/18 mm (8 unidades),
tuercas M8 (4 unidades)

Herramientas necesarias que no se adjuntan con el
aparato:

- Destornillador de estrella
- Llavefija (13 mm)

Montaje de la mesa de trabajo

(ver figuras A1 - A2)

Saque cuidadosamente del embalaje todas las partes sumi-
nistradas.

Desembale las piezas completamente.

Deposite el bastidor 2 con el mecanismo plegado boca abajo
sobre el suelo.

Accione las palancas de desenclavamiento 1y tire hacia
arriba del bastidor 2 para alzarlo.

Suelte las palancas de desenclavamiento 1 mientras va alzan-

do el bastidor para permitir que enclave la mesa de trabajo.

Introduzca las patas de la mesa de trabajo 3 en los tubos
cuadrados del bastidor 2 haciendo coincidir los agujeros de
sujecion.

Atornille las patas de la mesa de trabajo y el bastidor con los
tornillos y tuercas incluidos en el juego de piezas de sujecion
4.

—

Fijacion de la herramienta eléctrica (ver figura B)
Centre la herramienta eléctrica respecto al bastidor.

Sujete la herramienta eléctrica al bastidor 2 con el juego de
piezas de sujecion 5.

Operacion

Instrucciones para la operacion

No sobrecargue la mesa de trabajo. Siempre tenga en cuenta
la capacidad de carga maxima de la mesa de trabajo.

En todo momento sujete con firmeza la pieza de trabajo, espe-
cialmente el tramo que sea mas largo y pesado. Una vez divi-
dida la pieza, el centro de gravedad puede modificarse en tal
medida que la mesa de trabajo llegue a volcar.

Transporte

» Laherramienta eléctrica no debera estar montada so-
bre lamesade trabajo al plegar o desplegar esta tiltima.

Para su transporte puede Ud. plegar la mesa de trabajo.
Retire la herramienta eléctrica.

Tire hacia arriba de las palancas de desenclavamiento 1y
pliegue la mesa de trabajo.

Mantenimiento y servicio

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los podra
obtener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la
recogida para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

160992A3AK|(12.1.17)
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México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago

Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
La mesa de trabajo, los accesorios y embalajes deberan so-

meterse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicac6es de seguranca

Indicacbes gerais de seguranca

Leia todas as indicacoes de adverténcia e
instrucdes enviadas junto com a mesa de
trabalho ou com a ferramenta elétrica a ser

montada. O desrespeito das instrucdes de se-

guranga pode causar choque elétrico, incén-
dios e/ou graves lesoes.

—

Portugués |13

Indicagdes de seguranca para mesas de trabalho

» Puxar a ficha da tomada e/ou retirar o acumulador da
ferramenta elétrica, antes de executar ajustes no apa-
relho ou de substituir pecas e acessérios. O arranque in-
voluntario de ferramentas elétricas é a causa de alguns aci-
dentes.

» Montar corretamente a mesa de trabalho, antes de
montar a ferramenta elétrica. E importante que a monta-
gem seja perfeita, para evitar o risco de desmoronamento.

» Fixar firmemente a ferramenta elétrica namesa de tra-
balho antes de utiliza-la. Se a ferramenta elétrica se des-
locar sobre a mesa de trabalho, podera perder o controlo
sobre a ferramenta.

» Apoiar a mesa de trabalho sobre uma superficie firme,
plana e horizontal. Se a mesa de trabalho puder se deslo-
car ou balangar, a peca a ser trabalhada ndo podera ser
conduzida uniformemente.

» Nao sobrecarregar a mesa de trabalho e nao utiliza-la
como escada de mao nem como andaime. Se sobrecar-
regar ou se subir na mesa de trabalho, podera ser que o
centro de gravidade se desloque para cima e que a mesa
tombe.

» Nao forcar a peca a ser trabalhada em direcao da lami-
nade serra. Se for exercida muita pressao ao utilizar a fer-
ramenta elétrica, é possivel que a mesa de trabalho possa
tombar.

» Observe que, ao trabalhar, todos os parafusos e ele-
mentos de unido sejam bem apertados. Unides soltas
podem levar ainstabilidades e a processos de corte impre-
Cisos.

> Assegure-se de que pecas compridas e pesadas ndo
possam perder o equilibrio sobre a mesa de trabalho.
Apoiar ou escorar as extremidades de pegas compridas e
pesadas.

» Ao fechar e abrir a mesa de trabalho devera tomar cui-
dado para que os seus dedos nao se encontrem perto
das articulacdes. Os dedos poderiam ser esmagados.

> Respeite as normas nacionais e internacionais
aplicaveis.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-
¢do da sua mesa de trabalho. Os simbolos e os seus significa-
dos devem ser memorizados. A interpretagdo correta dos
simbolos facilita a utilizagdo da mesa de trabalho de forma
melhor e mais segura.

Simbolo Significado

A maxima capacidade de carga
(ferramenta elétrica + peca a ser
trabalhada) da mesa de trabalho é de
100 kg.

Bosch Power Tools
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14 | Portugués
Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicoes

A mesa de trabalho é destinada para acomodar as seguintes
serras estaciondrias da Bosch:

- GTS10XC 3601L304..

A mesa de trabalho é destinada para, junto com a ferramenta
elétrica, cortar ao comprimento tabuas e perfis.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da mesa de trabalho nas pagina de esquemas.

1 Alavanca de destravamento

2 Armacao basica

3 Pernada mesa de trabalho

4 Conjunto de fixagdo

5 Conjunto de fixagao da ferramenta elétrica

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Mesa de trabalho GTA 6000
N.°do produto 0601B24100
Dimensdes da armagao basica mm 670x750
Altura da mesa de trabalho mm 602
max. capacidade de carga

(ferramenta elétrica + peca a ser

trabalhada) kg 100
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5
Montagem

Volume de fornecimento

Para tal devera observar a apresentagao do
/I~ volume de fornecimento no inicio da instru-

" & o deservico.
-

Antes de montar amesa de trabalho, devera verificar se todas
as pecas especificadas abaixo foram fornecidas:
- Armacao bésica 2
- Pernas da mesa de trabalho 3 (4 unidades)
- Conjunto de fixagdo 4 composto de:
Parafusos de fenda em cruz M8 x 45 (4 unidades),
Porcas de seguranca M8 (4 unidades)
- Conjunto de fixagdo 5 composto de:
parafusos sextavados M8 x 75 (4 unidades),
arruelas planas M8/18 mm (8 unidades),
porcas M8 (4 unidades)

Ferramentas necessarias além das fornecidas:
- Chave de fendas em cruz
- Chave de boca (13 Ambos extremos mm)

—

Montar mesa de trabalho (veja figuras A1 - A2)
Retirar todas as pegas fornecidas cuidadosamente das respe-
tivas embalagens.

Remover todo o material de embalagem.

Colocar aarmagao basica 2, dobrada, de forma plana sobre o
chdo.

Puxar a armagao basica 2 para cima, pelas alavancas de des-
bloqueio 1.

Soltar a alavanca de desbloqueio 1 ao puxar para cima, para
que a mesa de trabalho possa engatar.

Introduzir as pernas da mesa de trabalho 3 nos tubos quadra-
dos da armagdo basica 2, de modo que os orificios de monta-
gem estejam alinhados.

Atarraxar as pernas da mesa de trabalho e a armagdo bésica
com os parafusos e as porcas do conjunto de fixagao 4.

Fixar a ferramenta elétrica (veja figura B)
Posicionar a ferramenta elétrica sobre a armagao basica.

Fixar a ferramenta elétrica com o conjunto de fixagdo 5 naar-
magao basica 2.

Funcionamento

Indicacdes de trabalho

Nao sobrecarregar a mesa de trabalho. Observar sempre a
maxima capacidade portante da mesa de trabalho.

Segurar firmemente a peca a ser trabalhada, especialmente o
trecho mais longo e mais pesado. Apds cortar a peca a ser tra-
balhada é possivel que o centro de gravidade se desloque
desfavoravelmente, de modo que a mesa de trabalho tombe.

Transporte

» Aferramenta elétrica nao deve estar montada na mesa
de trabalho ao fechar ou ao abrir a mesa de trabalho.

Para o transporte é possivel fechar a mesa de trabalho.
Remover a ferramenta elétrica.

Puxar a alavanca de desbloqueio 1 para cima e fechar a mesa
de trabalho.

Manutencéo e servico

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

160992A3AK|(12.1.17)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



ﬁ%

OBJ_BUCH-1402-002.book Page 15 Thursday, January 12,2017 11:34 AM

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Amesadetrabalho, os acessdrios e as embalagens devem ser

dispostos para reciclagem da matéria-prima de forma ecolo-
gica.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni allegate al banco da lavoro oppu-
re dell’elettroutensile che si intende mon-
tarvi. In caso di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o incidenti gravi.

Indicazioni di sicurezza per banchi da lavoro

» Togliere sempre la spina dalla presa di corrente e/o ri-
muovere la batteriaricaricabile dall’elettroutensile pri-
ma di iniziare a regolare 'utensile oppure prima di so-
stituire parti accessorie. Accensione involontaria di
elettroutensili & possibile causa di incidenti.

» Prima di applicarvi I'elettroutensile montare corretta-
mente il banco da lavoro. Un montaggio corretto & indi-
spensabile per impedire il rischio di un crollo.

» Primadi utilizzare I'elettroutensile fissarlo saldamente
sul banco da lavoro. Se I'elettroutensile scivola sul banco
dalavoro si puo avere una pericolosa perdita del controllo.

» Posare il banco da lavoro su una superficie solida, pia-
na ed orizzontale. Se il banco da lavoro puo scivolare o vi-
brare non ¢ possibile condurre in modo uniforme e sicuro
il pezzo in lavorazione.

» Non sovraccaricare il banco da lavoro e non utilizzarlo
come scala o impalcatura. Il sovraccarico o la salita sul
banco da lavoro pud comportare lo spostamento verso I'al-
to del baricentro del banco da lavoro con conseguente ri-
baltamento dello stesso.

Italiano | 15

» Non cercare di far penetrare con violenza il pezzo in la-
vorazione nella lama da taglio. Se durante I'uso dell'elet-
troutensile viene esercitata troppa pressione, il banco da
lavoro puo ribaltarsi.

» Accertarsi che durante il lavoro tutte le viti e gli ele-
menti di raccordo siano serrati saldamente. Collega-
menti laschi possono causare instabilita ed operazioni di
taglio imprecise.

» Assicurarsi che pezzi in lavorazione lunghi e pesanti
non possano in nessun modo far perdere stabilita al
banco da lavoro. Pezzi in lavorazione lunghi e pesanti de-
vono essere supportati oppure appoggiati all'estremita
libera.

» Aprendo o richiudendo il banco da lavoro non mettere
le dita vicino ai punti di snodo. Sussiste pericolo di
schiacciamento.

» Attenersi alle norme valide a livello nazionale e interna-
zionale.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per 'utilizzo del ban-
co da lavoro. E importante conoscere bene i simboli ed il ri-
spettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il ban-
codalavoro.

Simbolo Significato

La portata massima (elettroutensile + pez-
20 in lavorazione) del banco da lavoro & di
100 kg.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Uso conforme alle norme

Ilbanco dalavoro & idoneo a supportare le seguenti seghe per
uso stazionario:

- GTS10XC 3601L304..

In combinazione con I'elettroutensile, il banco da lavoro ¢ de-
stinato al taglio su misura di tavole e profilati.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce allillustrazione
del banco da lavoro riportata sulle pagine con la rappresenta-
zione grafica.

1 Levettadisblocco

2 Telaio di base

3 Gamba del banco da lavoro

4 Kit di fissaggio

5 Kit difissaggio elettroutensile

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

Bosch Power Tools
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16 | Italiano
Dati tecnici
Banco da lavoro GTA 6000
Codice prodotto 0601B24100
Dimensioni telaio di base mm 670x 750
Altezza banco da lavoro mm 602
max. portata (elettroutensile +
pezzo in lavorazione) kg 100
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5
Montaggio
Volume di fornitura

Ariguardo osservare l'illustrazione del volu-
,|~ me di fornitura riportata all'inizio delle istru-

X & zioni per ['uso.
-y

Controllare prima del montaggio del banco da lavoro se sono
state fornite tutte le parti sotto elencate:
- Telaio dibase 2
- Gambe del banco da lavoro 3 (4 pezzi)
- Kit di fissaggio 4 costituito da:
viti con intaglio a croce M8 x 45 (4 pezzi),
dadi di sicurezza M8 (4 pezzi)
- Kit di fissaggio 5 costituito da:
viti a testa esagonale M8 x 75 (4 pezzi),
rondelle M8/18 mm (8 pezzi),
dadi M8 (4 pezzi)

Utensili necessari non compresi nel volume di fornitura:

- Cacciavite a croce
- Chiave per viti (13 mm)

Montaggio del banco da lavoro

(vedi figure A1 - A2)

Togliere con cautela dal loro imballaggio tutti i particolari for-
niti in dotazione.

Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio.

Mettere in piano sul pavimento il telaio di base 2 piegato.

Tirare verso l'alto il telaio di base 2 afferrando la levetta di
sblocco 1.

Alzando il telaio rilasciare la levetta di sblocco 1 in modo che
il banco da lavoro possa scattare in posizione.

Inserire le gambe del banco da lavoro 3 nei tubi quadrati del
telaio di base 2 in modo tale che i fori di montaggio siano alli-
neati.

Awvitare le gambe del banco da lavoro ed il telaio di base con
le viri ed i dadi del kit di fissaggio 4.

Fissaggio dell’elettroutensile (vedi figura B)

Centrare I'elettroutensile sul telaio di base.

Fissare I'elettroutensile con il kit di fissaggio 5 sul telaio di
base 2.

—

Uso

Indicazioni operative

Non sovraccaricare il banco da lavoro. Osservare sempre la
massima portata del banco da lavoro.

Tenere sempre in modo ben saldo il pezzo in lavorazione, in
modo particolare pezzi lunghi e pesanti. Dopo il taglio del pez-
zoinlavorazione, il baricentro pud spostarsiin modo talmente
sfavorevole che il banco da lavoro si ribalta.

Trasporto

» Durante la chiusura oppure I'apertura del banco da la-
voro I’elettroutensile non deve essere montato sul ban-
co da lavoro stesso.

Per il trasporto il banco da lavoro puo essere chiuso.

Rimuovere 'elettroutensile.

Tirare verso l'alto la levetta di sblocco 1 e chiudere il banco da
lavoro.

Manutenzione ed assistenza

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente banco da la-
voro, accessori ed imballaggi dismessi.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften

Lees alle waarschuwingen en voorschriften
die bij de werktafel of het te monteren elek-
trische gereedschap zijn gevoegd. Als de
veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen niet
in acht worden genomen, kan dit een elektri-
sche schok, brand en/of ernstig letsel tot ge-
volg hebben.

Veiligheidsvoorschriften voor werktafels

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt of toebehoren vervangt. Onbedoeld star-
ten van elektrische gereedschappen is de oorzaak van
sommige ongevallen.

» Bouw de werktafel correct op voordat u het elektrische
gereedschap monteert. Een juiste opbouw is van belang
om het risico van bezwijken te voorkomen.

> Bevestig het elektrische gereedschap veilig op de
werktafel voordat u het gebruikt. Uitglijden van het elek-
trische gereedschap op de werktafel kan tot verlies van de
controle leiden.

» Plaats de werktafel op een stevige, vlakke en rechte
ondergrond. Als de werktafel kan uitglijden of wankel
staat, kan het werkstuk niet gelijkmatig en veilig worden
geleid.

» Overbelast de werktafel niet en gebruik deze niet als
ladder of steiger. Overbelasting of staan op de werktafel
kan ertoe leiden dat het zwaartepunt van de werktafel naar
boven verschuift en de werktafel omvalt.

» Stoot het werkstuk niet met geweld in het zaagblad. Als
er tijdens het gebruik van het elektrische gereedschap te
veel druk wordt uitgeoefend, kan de werktafel kantelen.

» Let erop dat tijdens de werkzaamheden alle schroeven
en verbindingselementen stevig zijn vastgedraaid.
Losse verbindingen kunnen tot onstabiliteit en onnauw-
keurig zagen leiden.

» Controleer dat lange en zware werkstukken de werkta-
fel niet uit het evenwicht brengen. Ondersteun lange en
zware werkstukken door er iets onder te leggen.

» Breng bij het ineenschuiven of uiteentrekken van de
werktafel uw vingers niet in de buurt van de scharnier-
punten. Anders kunnen uw vingers beklemd raken.

» Neem de geldende nationale en internationale normen
in acht.

—
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Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de werk-
tafel van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun
betekenis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u
de werktafel goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Het maximale draagvermogen (elektrisch
gereedschap en werkstuk) van de werktafel
bedraagt 100 kg.

Product- en vermogensheschrijving

Gebruik volgens bestemming

De werktafel is bestemd voor opname van de volgende statio-
naire zaagmachines van Bosch:

- GTS10XC 3601L304..

Samen met het elektrische gereedschap is de werktafel be-
stemt voor het afkorten van planken en profielen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de werktafel op de pagina’s met afbeeldingen.

1 Ontgrendelingshendel

2 Basisframe

3 Poot van werktafel

4 Bevestigingsset

5 Bevestigingsset elektrisch gereedschap

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

g d. Het toebehoren vindt uin ons toebehoren-

programma.
Technische gegevens

Werktafel GTA 6000
Productnummer 0601B24 100
Afmetingen basisframe mm 670x750
Hoogte werktafel mm 602
Max. draagvermogen (elektrisch

gereedschap en werkstuk) kg 100
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5
Montage

Meegeleverd

Raadpleeg daarvoor de beschrijving van de
,|~ meegeleverde onderdelen aan het begin van
A de gebruiksaanwijzing.

=
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Controleer voor de montage van de werktafel of alle hierna
vermelde onderdelen zijn meegeleverd:
- Basisframe 2

- Werktafelpoten 3 (4 stuks)

- Bevestigingsset 4 bestaande uit:
kruiskopschroeven M8 x 45 (4 stuks),
borgmoeren M8 (4 stuks)

- Bevestigingsset 5 bestaand uit:
zeskantbouten M8 x 75 (4 stuks),
onderlegringen M8/18 mm (8 stuks),
moeren M8 (4 stuks)

Gereedschap dat naast de meegeleverde onderdelen
benodigd is:

- Kruiskopschroevendraaier
- Schroefsleutel (13 mm)

Werktafel monteren (zie afbeeldingen A1 - A2)
Neem alle meegeleverde delen voorzichtig uit de verpakking.
Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Leg het ingeklapte basisframe 2 plat op de vloer.

Trek het basisframe 2 aan de ontgrendelingshendels 1 om-
hoog.

Laat de ontgrendelingshendels 1 tijdens het omhoogtrekken
los, zodat de werktafel kan vastklikken.

Steek de werktafelpoten 3 in de vierkantbuizen van het basis-

frame 2 zodat de montageboorgaten op één lijn liggen.

Schroef de werktafelpoten en het basisframe vast met de
schroeven en moeren van de bevestigingsset 4.

Elektrisch gereedschap bevestigen
(zie afbeelding B)
Centreer het elektrische gereedschap op het basisframe.

Bevestig het elektrische gereedschap met de bevestigingsset
5 op het basisframe 2.

Gebruik

Tips voor de werkzaamheden

Overbelast de werktafel niet. Neem altijd het maximaal toege-

stane draagvermogen van de werktafel in acht.

Houd het werkstuk altijd goed vast, vooral het langste, zwaar-

ste gedeelte. Na het doorzagen van het werkstuk kan het
zwaartepunt zodanig ongunstig verplaatst worden dat de
werktafel kantelt.

Transport

» Bij het inklappen of uit elkaar trekken van de werktafel
mag het elektrische gereedschap niet op de werktafel
gemonteerd zijn.

Als u de werktafel wilt verplaatsen, kunt u deze inklappen.
Verwijder het elektrische gereedschap.

Trek de ontgrendelingshendel 1 omhoog en klap de werktafel
in.

—

Onderhoud en service

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Werktafel, toebehoren en verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Laes alle de advarselshenvisninger og in-
strukser, der folger med arbejdshordet el-
ler det el-veerktaj, der skal monteres.

| tilfeelde af manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne er der risi-
ko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Sikkerhedsinstrukser til arbejdsborde

> Traek stikket ud af stikdasen og/eller tag akkuen ud af
el-vaerktgjet, for du foretagerindstillinger pa bordet el-
ler skifter tilbehersdele. Utilsigtet start af el-vaerktej er
arsagen til nogle uheld.

» Opstil arbejdshordet korrekt, for du monterer el-vaerk-
tajet. Korrekt opstilling er vigtig for at forhindre, at bordet
falder sammen.

» Fastgor el-vaerktgjet sikkert pa arbejdsbordet, for du
tager det i brug. Hvis el-vaerktajet skrider pa arbejdsbor-
det, kan man tabe kontrollen over veerktajet.
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» Stil arbejdshordet pa en fast, lige og vandret flade. Kan
arbejdsbordet skride eller vakle, kan emnet ikke fares
jeevnt og sikkert.

» Overbelast ikke arbejdshordet og brug det ikke som
stige eller stillads. Overbelastning eller ophold oven pa
arbejdsbordet kan medfere, at arbejdsbordets tyngde-
punkt forskydes opad og at arbejdsbordet vipper.

» Forseg ikke at trykke emnet ind i savklingen med vold.
Udgves for meget tryk, nar el-vaerktajet er i brug, kan ar-
bejdsbordet valte.

» Sorg for, at alle skruer og forbindelseselementer er
spaendt rigtigt fast under arbejdet. Lase forbindelser
kan fare til instabilitet og ungjagtig saveproces.

» Sarg for, at lange og tunge emner ikke bringer arbejds-
bordet ud af ligevaegt. Lange og tunge emner skal under-
stgttesiden frie ende ved at laegge noget ind under dem el-
ler statte dem mod noget.

» Sorg for at holde fingrene vk fraledpunkterne, narar-
bejdshordet skydes sammen eller trekkes ud. Fingrene
kan komme i klemme.

» Overhold geldende nationale og internationale stan-
darder.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit ar-
bejdsbord. Laeg marke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af arbejdsbordet.

Symbol Betydning

Arbejdsbordet har en max. bareevne
(el-vaerktej + emne) pa 100 kg.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Arbejdsbordet er beregnet til at kunne klare falgende statio-
naere save fra Bosch:

- GTS10XC 3601L304..

Sammen med el-vaerktgjet er arbejdsbordet beregnet til at af-
korte braedder og profiler.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af arbejdsbordet pd illustrationssiderne.

1 Sikkerhedsgreb

2 Grundramme

3 Benpéarbejdsbord

4 Fastgorelsessat

5 Fastgarelsessat el-varktoj

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbehor findes i vores
tilbehgrsprogram.

—
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Tekniske data

Arbejdsbord GTA 6000
Typenummer 0601B24100
Mal grundramme mm 670x750
Hejde arbejdsbord mm 602
Max. bareevne (el-verktej + emne) kg 100
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5
Montering

Leveringsomfang

Laes afsnittet Leveringsomfang i starten af
Pamn, @ brugsanvisningen.
~

Kontrollér, atalle dele, der naevnes i det falgende, falger med
leveringen, far arbejdsbordet monteres:
- Grundramme 2
- Arbejdsbordets ben 3 (4 stk.)
- Fastgarelsessat 4 bestar af:

Krydskaervskruer M8 x 45 (4 stk.),

sikringsmatrikker M8 (4 stk.)
- Fastgerelsessat 5 bestdr af:

Sekskantskruer M8 x 75 (4 stk.),

spandeskiver M8/18 mm (8 stk.),

matrikker M8 (4 stk.)
Ekstra vaerktgj, der er brug for:
- Krydsskruetraekker
- Skruenggle (13 mm)

Arbejdshord monteres (se Fig. A1 - A2)

Tag alle medleverede dele forsigtigt ud af emballagen.

Fjern alt emballagemateriale.

Anbring den sammenfoldede grundramme 2 fladt pa gulvet.
Traek grundrammen 2 opad i sikkerhedsgrebene 1.

Slip sikkerhedsgrebene 1 under optraekningen, s arbejds-
bordet kan falde i hak.

Set arbejdsbordets ben 3 ind i de firkantede rer pa grund-
rammen 2, sa monteringsboringerne flugter.

Skru arbejdsbordets ben og grundrammen fast med skruerne
og matrikkerne fra fastgarelsessattet 4.

El-vaerktej fastgeres (se Fig. B)

Centrer el-vaerktgjet pa grundrammen.

Fastgar el-vaerktajet pa grundrammen 2 med fastgarelses-
settet 5.

Bosch Power Tools
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Brug

Arbejdsvejledning

Overbelast ikke arbejdsbordet. Overhold altid arbejdsbor-
dets max. baeredygtighed.

Hold altid godt fast i emnet, iseer i det lange, tunge afsnit. Nar
emnet er savet igennem, kan tyngdepunktet forskyde sig ufor-
delagtigt, hvorved arbejdsbordet kan vippe.

Transport

» El-vaerktojet maikke vare monteret pa arbejdshordet,
nar arbejdsbordet klappes sammen eller abnes.

Arbejdsbordet kan klappes sammen til transport.

Fjern el-varktgjet.

Traek sikkerhedsgrebene 1 opad og klap arbejdsbordet sam-

men.

Vedligeholdelse og service

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Arbejdsbord, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-
jevenlig made.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar

Las alla de varningsanvisningar och sdker-
hetsinstruktioner som medféljer arbetshor-
det eller elverktyget som ska anvéndas. Fel
som uppstar till foljd av att sakerhetsanvis-
ningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga per-
sonskador.

—

Sakerhetsanvisningar for arbetshord

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller batteriet ur
elverktyget innan instéllningar utfors pa verktyget
eller tillbehorsdelar byts. Oavsiktlig start av elverktyg
fororsakar ofta olyckor.

» Sitti hop arbetsbordet korrekt innan elverktyget mon-
teras. En korrekt montering ar viktig for att bordet inte ska
braka ihop under arbetet.

» Fist elverktyget ordentligt pa arbetshordet innan det
tas i bruk. Om elverktyget slirar pa arbetsbordet finns risk
for att du forlorar kontrollen 6ver verktyget.

» Still upp arbetshordet pa en stadig, plan och vagrit
yta. Omarbetsbordet slirar eller vacklar kan arbetsstycket
inte styras ordentligt och sakert.

» Overbelasta inte arbetshordet och anviind det inte hel-
ler som stege eller stall. Om arbetsbordet 6verbelastas
eller om man stiger upp pa bordet kan det latt handa att
bordets tyngdpunkt forandras varefter det tippar.

» Sla inte arbetsstycket med vald mot sagklingan. Om
elverktyget vid sagning trycks for hart finns risk for att
arbetsbordet tippar.

» Se till att alla skruvar och fastelement ar ordentligt
fastdragna innan arbetet paborjas. Losa forbindelser
kan leda till instabilitet och inexakt sagning.

» Se till att langa och tunga arbetsstycken inte inkraktar
pa arbetsbordet jamvikt. Fria andan pa langa och tunga
arbetsstycken maste alltid pallas upp eller stodas.

» Hall fingrarna pa avstand fran lederna nér arbetshor-
det skjuts ihop eller dras isdr. Risk finns for att fingrarna
kommer i klam.

» Folj gdllande nationella och internationella standarder.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for arbetsbor-
dets anvandning. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjdlper till att battre
och sdkrare anvanda arbetsbordet.

Symbol Betydelse

Arbetsbordets maximala barférmaga
(elverktyg + arbetsstycke) ar 100 kg.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Arbetsbordet ar avsett for montering av féljande stationar-
sagar fran Bosch:

- GTS10XC 3601L304..

Tillsammans med elverktyget ar arbetsbordet avsett for kap-
ning av braden och profiler.
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Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
arbetsbordet pa grafiksidan.

1 Upplasningsspak

2 Basram

3 Arbetsbordets ben

4 Fastelement

5 Monteringssats for elverktyg

1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Arbetsbord GTA 6000
Produktnummer 0601B24100
Basramens dimensioner mm 670x750
Arbetsbordets héjd mm 602
max. barforméaga
(elverktyg + arbetsstycke) kg 100
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5
Montage
Leveransen omfattar

Beakta beskrivningen av leveransomfanget i
/I~ borjan av bruksanvisningen.

=

Kontrollera innan arbetsbordet monteras att alla nedan

angivna delar medlevererats:

- Basram2

- Arbetsbordets ben 3 (4 st)

- Monteringssats 4 bestaende av:
kryssparsskruvar M8 x 45 (4 st),
motmuttrar M8 (4 st)

- Monteringssats 5 bestaende av:
sexkantskruvar M8 x 75 (4 st),
underlaggsbrickor M8/18 mm (8 st),
muttrar M8 (4 st)

Foljande verktyg behovs i tillagg:

- Krysskruvmejsel
- Skruvnyckel (13 mm)

Montering av arbetshord (se bilderna A1 - A2)
Taforsiktigt ut alla medlevererade delar ur forpackningen.
Tabort all férpackning.

Lagg den hopfallda basramen 2 plant pa golvet.

Dra basramen 2 med upplasningsspakarna 1 uppat.

—
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Slapp upplasningsspakarna 1 nar du drar upp dem sd att
arbetsbordet kan snappa fast i lage.

Skjut in arbetsbordets ben 3 fyrkantroren pa basramen 2 sa
langt att monteringshalen ligger mot varandra.

Skruva ihop arbetsbordets ben och basramen med monte-
ringssatsens skruvar och muttrar 4.

Infastning av elverktyget (se bild B)
Centrera elverktyget pa basramen.
Fast elverktyget med monteringssatsen 5 pa basramen 2.

Drift

Arbetsanvisningar
Overbelasta inte arbetsbordet. Beakta arbetsbordets maxi-
mala barformaga.

Hall stadigt i arbetsstycket och speciellt dd om det géller
langre och tunga stycken. Efter kapning av arbetsstycket kan
tyngdpunkten forandras till den grad att arbetshordet tippar.

Transport

» Vid hopfallning eller isdrdragning av arbetshordet far
elverktyget inte vara monterat pa arbetsbordet.

For transport kan arbetsbordet fallas ihop.

Tabort elverktyget.

Dra upplasningsspakarna 1 uppat och fall ihop arbetsbordet.

Underhall och service

Kundtjanst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Arbetsbord, tilloehor och férpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Les alle vedlagte advarsler og instrukser for
arbeidsbenken eller elektroverktoyet som
skal monteres. Feil ved overholdelsen av sik-
kerhetsinformasjonene og anvisningene kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorli-
ge skader.

Sikkerhetsinformasjoner for arbeidshenker

> Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller ta batteri-
et ut av elektroverktayet for du utfarer maskininnstil-
linger eller skifter ut tilbeharsdeler. En uvilkarlig star-
ting av elektroverktay er arsak til mange uhell.

» Sett arbeidshenken korrekt opp for du monterer elek-
troverktayet. En feilfri oppbygging er viktig for & forhindre
at benken bryter sammen.

» Fest elektroverktayet sikkert pa arbeidsbenken fer du
bruker det. Hvis elektroverktayet sklir pa arbeidsbenken
kan du miste kontrollen.

» Sett arbeidsbenken pa en fast, plan og vannrett flate.
Hvis arbeidsbenken kan skli eller vippe, kan arbeidsstyk-
ket ikke fares jevnt og sikkert.

» lkke overbelast arbeidsbenken eller bruk denne som
stige eller stilasje. Hvis du overbelaster eller star pd ar-
beidsbenken kan det fare til tyngdepunktet endres og ar-
beidsbenken da velter.

» Ikke kjor arbeidsstykket inn i sagbladet med makt. Hvis
det utaves for sterkt trykk ved bruk av elektroverktayet,
kan arbeidsbenken kantre.

» Pass pa atalle skruer og forbindelseselementer er godt
trukket til nar du arbeider. Lase forbindelser kan fare til
ustabilitet og ungyaktig saging.

» Sorg for at lange og tunge arbeidsstykker ikke far ar-
beidsbenken ut av likevekt. Lange og tunge arbeidsstyk-
ker ma stettes pa den frie enden.

» Hold ikke fingrene i naerheten av leddpunktene nar du
skyver arbeidshenken sammen eller trekker den fra
hverandre. Fingrene kan klemmes.

» Folg gjeldende nasjonale og internasjonale standarder.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan veere av betydning for bruk
av arbeidsbenken. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med & bruke
arbeidsbenken en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Den maksimale baereevnen
(el-verktgy + arbeidsstykke)
til arbeidsbenken er pa 100 kg.

—

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Formalsmessig bruk

Arbeidsbenken er beregnet til festing av falgende stasjonaere
sager fra Bosch:

- GTS10XC 3601L304..

Sammen med elektroverktayet er arbeidsbenken beregnet til
kapping av bord og profiler.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av arbeidsbenken pa illustrasjonssidene.

1 Lesearm

2 Grunnramme

3 Arbeidsbenkben

4 Festesett

5 Festesett el-verktey

lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngér ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vért tilbehersprogram.

Tekniske data

Arbeidsbenk GTA 6000
Produktnummer 0601B24100
Mal grunnramme mm 670x 750
Heyde arbeidsbenk mm 602
Maks. bareevne

(el-verktay + arbeidsstykke) kg 100
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5
Montering

Leveranseomfang

Se ogsa beskrivelsen av leveranseomfanget
pa begynnelsen av driftsinstruksen.

-

&

Kontroller fer montering av arbeidsbenken om alle nedensta-

ende oppfarte deler er medlevert:

- Grunnramme 2

- Arbeidsbenkben 3 (4 stk.)

- Festesett 4 bestar av:
stjerneskruer M8 x 45 (4 stk.),
sikringsmutter M8 (4 stk.)

- Festesett 5 bestar av:
sekskantskruer M8 x 75 (4 stk.),
underlagsskiver M8/18 mm (8 stk.),
mutre M8 (4 stk.)

Neadvendig verktay i tillegg til det som inngar i leveransen:

- Stjerneskrutrekker
- Skrungkkel (13 mm)
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Montering av arbeidsbenken

(se bildene A1 - A2)

Ta alle medleverte deler forsiktig ut av emballasjen.
Fjern forpakningsmateriellet.

Legg den sammenlagte grunnrammen 2 flatt pa gulvet.
Trekk grunnrammen 2 oppover i lasespakene 1.

Slipp lasespakene 1 mens du trekker oppover, slik at arbeids-
benken kan smekke i las.

Sett arbeidsbenkbena 3 inn i firkantrarene pa grunnrammen
2, slik at monteringsboringene er i flukt.

Skru arbeidsbenkbena og grunnrammen sammen med skrue-
ne og mutrene i festesettet 4.

Festing av elektroverktayet (se bilde B)
Sentrer elektroverktayet pa grunnrammen.
Fest elektroverktgyet med festesettet 5 pa grunnrammen 2.

Bruk

Arbeidshenvisninger

Arbeidsbenken ma ikke overbelastes. Ta alltid hensyn til ar-
beidsbenkens maksimale bareevne.

Hold arbeidsstykket alltid godt fast, spesielt nar det sages av
lange, tunge deler. Etter kapping av arbeidsstykket kan tyng-
depunktet forskyves sa ugunstig at arbeidsbenken vipper.

Transport

» Ved sammenslaing eller uttrekking av arbeidshenken
ma elektroverktoyet ikke vaere montert pa arbeidsbhen-
ken.

Til transport kan du sla arbeidsbenken sammen.

Fjern elektroverktayet.

Trekk lasespakene 1 oppover og sld arbeidsbenken sammen.

Service og vedlikehold

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

—

Suomi |23

Deponering

Arbeidsbenk, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Yleisia turvallisuusohjeita

Lue kaikki sahapdydan tai siihen asennetta-
vaan sahkdtyokalun mukana toimitetut va-
ro-ohjeet ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjei-
den ja kayttoohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa sdhkoiskuun, tuli-
paloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sahapoytien turvallisuusohjeet

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai poista akku sdh-
kotyokalusta, ennen kuin saadat laitetta tai vaihdat li-
satarvikkeita. Sahkotyokalujen tahaton kaynnistyminen
on erds onnettomuuksien syy.

» Kokoa sahapdyta oikein, ennen kuin asennat sahkotyo-
kalun. Moitteeton kokoaminen on tarkeaa, hajoamisen es-
tamiseksi.

» Kiinnita sahkotyokalu tukevasti sahapoytaan ennen
kayttoonottoa. Sahkotyokalun luiskahtaminen sahapdy-
dassa, saattaa johtaa hallinnan menettamiseen.

> Aseta tyopoyta tukevalle, tasaiselle ja vaakatasoiselle
pinnalle. Jos tydpdyta voi luiskahtaa tai heilua, ei tyokap-
paletta voi ohjata tasaisesti ja turvallisesti.

» Ald ylikuormita sahapoytaa alaka kayta siti tikkaina tai
telineena. Ylikuorma tai sahapdydan paalla seisominen
saattaa johtaa siihen, ettd sahapdydan painopiste siirtyy
ylospdin, ja sahapoyta kaatuu.

» Ala puske tyokappaletta vikisin sahantera vasten.
Jos sahkotyokaluun kaytetadn liikaa painetta, tyopoyta
saattaa kaatua.

» Tarkista, ettd kaikki ruuvit ja kiinnitysosat ovat hyvin
kiristettyja tyon aikana. Loysat liitokset voivat johtaa
epdvakauteen ja epatarkkaan sahaukseen.

» Varmista, ettd pitkdt ja painavat tyokappaleett eivat
saata sahapoytaa pois tasapainosta. Pitkdt ja painavat
tyokappaleet tulee tukea vapaasta padstaan.

» Al3 saata sormiasi lihelle nivelkohtia sahapoytis ka-
saan tyontdessasi tai erilleen vetdessasi. Sormesi saat-
tavat jaada puristukseen.

» Noudata maakohtaisia ja kansainvalisid normeja.

Bosch Power Tools
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Tunnusmerkit

Jotkut seuraavista merkeista voivat olla tarkeitd kayttdessasi
sahapdytaasi. Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkkien
oikea tulkinta auttaa sinua kayttamaan sahapdytaasi parem-
min ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki Merkitys

Sahapdydan suurin kantokyky
(sahkotyokalu + tyokappale) on 100 kg.

Tuotekuvaus

Maardyksenmukainen kaytto

Sahapdyta on tarkoitettu seuraavia Bosch-pdytdsahoja
varten:

- GTS10XC 3601L304..

Sahapdytd on, yhdessa sahkotyokalun kanssa, tarkoitettu
lautojen ja profiilien katkaisuun.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
vaan sahapdydan kuvaan.

1 Lukitusvipu

2 Jalusta

3 Tyopoydan jalka

4 Kiinnityssarja

5 Sahkotyokalun kiinnityssarja

Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisatarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot
Sahapoyta GTA 6000
Tuotenumero 0601B24100
Jalustan mitat mm 670x 750
Sahapoydan korkeus mm 602
maks. kantokyky
(sahkotyokalu + tyokappale) kg 100
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5
Asennus
Vakiovarusteet

Katso kuvaa toimitukseen kuuluvista osista
II~ kayttdohjeen alussa.

=

—

Tarkista ennen sahapdydan kokoamista, ettd kaikki alla luetel-
lut osat [Oytyvat:
- Jalusta2
- Tyopoydan jalat 3 (4 kappaletta)
- Kiinnityssarja 4, jossa:
ristikantaruuvit M8 x 45 (4 kappaletta),
lukkomutterit M8 (4 kappaletta)
- Kiinnityssarja 5, jossa:
ristikantaruuvit M8 x 75 (4 kappaletta),
lukkomutterit M8/18 mm (8 kappaletta),
mutterien M8 (4 kappaletta)
Tydkalut, jotka tarvitaan toimitukseen kuuluvien lisaksi:
- Ristiuraruuvitaltta
- Avain (13 mm)

Sahapoydan asennus (katso kuvat A1 - A2)

Poista varovasti kaikki toimitukseen kuuluvat osat pakkauk-
sistaan.

Poista kaikki pakkausmateriaali.
Aseta kokoon taitettu jalusta 2 littedna lattialle.
Vedd jalusta 2 pystyyn lukitusvivuista 1.

Paasta lukitusvivut 1 vapaiksi noston aikana, jotta sahapoyta
lukkiutuu.

Tyonna sahapdydan jalat 3 jalustan 2 nelikulmaisiin putkiin
niin syvdlle, ettd asennusreidt ovat kohdakkain.

Ruuvaa kiinni tydpdydan jalat jalustaan kayttaen kiinnityssar-
jan 4 ruuveja ja muttereita.

Sahkotyokalun kiinnitys (katso kuva B)
Keskitd sahkotyokalu jalustaan.
Kiinnitd sahkotyokalu jalustaan 2 kiinnityssarjan 5 avulla.

Kaytto

Tyoskentelyohjeita
Al ylikuormita sahap@yt4a. Ota aina huomioon sahapdydin
suurin kuormitettavuus.

Pidd aina tukevasti kiinni tyokappaleesta, erityisesti pidem-
mastd, vaikeammasta osasta. Kun tyokappale on katkaistu,
saattaa painopiste siirtya niin epaedullisesti, ettd sahapoyta
kaatuu.

Kuljetus

» Tydpoytaa kokoon- tai auki taitettaessa ei sahkotydka-
lu saa olla asennettuna siihen.

Kuljetusta varten tulee tyopoyta taittaa kokoon.
Poista sahkotyokalu.
Veda lukitusvipuja 1 yl6spain ja taita sahapdytd kokoon.
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Hoito ja huolto

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Toimita sahapoyta, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ympa-
ristdystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeifelc aopaleiag

Fevikég umodeifeig aopaleiag

AwpaoTe 0Aeg T MpoetbomonTIKEC UMOGEi-
Eew kat 0dnyieg mou ouvodeliouv To TpameQ
€pyaciac kat To nAekTpIkO epyaAeio mou Oa
ouvappoAoynBei ¢’ autd. Auélelec katd Ty
Thenon Twv unodeifewv aopaleiag katTwv odn-
VIV pmopei va mpokaAéoouv nAektpomAntia,
QWTIA Kal/1 0oBapolg TPauaTIoHOUG.

Ynobeileig acpaleiag yia rpanéla epyaciag

» Na Byddere 1o pig and Tnv npida kay/i va apaipeire v
pnarapia amé To nAekTpiKo epyaleio mpiv Sie€ayere ka-
noleg puBpioerg oTa pnxavipara ry 6rav aAAalere eSap-
TRPATa. H akoUola ekkivnon NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTe-
Aet attia peplkwv atuxnuaTwy.

» EyKaTaoTiioTe 0wOoTd To TpaméE(L epyaciag mpiv suvappo-
AoyrioeTe 0’ autd To NAeKTPIKO €pyaAeio. H ayoyn eyka-
TAOTAON €lval amapaitT yia va anopeuydel n katdppeuon
TOU Tpame(lol epyaciac.

» Tpiv XpnotponoujoeTe NAEKTPIKO epyaAeio va To oTepe-
WoeTe acPpalag oTo Tpamé(L epyaciag. Tuyov yAioTpnua
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou emavw oTo Tpamed epyaciag prmo-
el va obnynoel oTnv anwAela Tou eAéyxou.

—

EMnvika | 25

» TomoOeTijoTe T TpaNE(l epyaciag endvw oe pua otade-
o1, enimedn kat op1{ovTia emepavera. ‘OTav Umapxel Kiv-
buvog, To Tpané(t va yAloTpnoeL fy va kouvnOet, Tote To und
Katepyaoia Tepaxio Gev pmopeiva o6nynBei opotdpop@a kat
a0aAwe.

> Na Hnv unepPOPTHVETE TO TPAME(L EPYATIUG KAt va PNV
T0 Xpnoponoteite cav okaAa fj okaAwaid. ‘Otav urnep-
(POPTWVETE TO TpaMe( epyaciac 1y 6Tav avePaiveTe enavw o’
QUTO TOTE TO KEVTPO 3APOUC TOU UMOPEL va PETATOMIOTEL
TIPOG Ta ENAVW K1 ETOLTO TPAME( epyaciac va avaTpanel.

» Na unv mélete e Bia To UG KaTepyacia TEHaxL0 ENAVL
oTov mplovedioko. To Tpané(l epyaciag pmopei va avatpa-
TIEl OTAV KATA TNV €QYACIA PE TO NAEKTPIKO EPYAAEio aoKeiTe
oAU uwnAR miieon.

» Opovrilete, 0TAV €PYALEOTE Va Eival YEPA GPLYHEVEC OL
Bideg kat 6Aa Ta oTowkeia obvéeong. Tuxov xaAapéc ouv-
6€oelg pnopei va odnynoouv oe aoTabeleg Kat oe avakpiBeic
KOTIEG.

» Na ppovrileTe TUXOV pakpid kat fapid und katepyaoia
Tepdxa va pnv odnyoulv oe andA€La TnG Looppomiag Tou
Tpamelol epyaociac. To eAeUOEPO AKPO TWV PHAKPLWVY KAl
Baplwv uno kaTepyaoia Tepaxiwv MEEMEL VA AKOUTIAEL KA-
Tou i va unooTnpidetat.

» ‘OTav oupnTUOOETE I EMEKTEIVETE TO TPaNE( epyaciag
va pnv Badere Ta daxTula oag kovra eToug appolc. Ta
6ayTuha oag pmopei va (ouAnBouv.

» Tnpeire Ta woxUovra eBvika kat S1edvi mpdTuma.

T0ppoAa

Ta oUpBoAa mou akoAouBoUv pmopei va €xouv onpacia yia 1o
XElplopo Tou Tpanediol epyaaiac. MapakahoUpe anoTunwoTe
070 PUaAd oac Ta oUpBoAa katTn onpacia Toug. H owotn epun-
Veia Twv oupPOAwv oupBaret atov KaAUTEPO KAl aoPaAéaTEPO
XEPLoPO TOU Tpame(lol epyaoiac.

Zoppolo Inpacia

H péyiotn @épouca kavotnta [avToxn]
(nAekTpIKO epyaleio + umd KaTepyaoia Tepd-
X10) avépxetat o€ 100 kg.

TepLypai) TOU MPOIOVTOC KAL TG
LoxUog Tou

Xpion cUHPWVa i€ TOV TIPOOPLGHO

To Tpamnéd epyaoiag mpoopileTal yia Tn cuvappoAdynon Twv
e€nc pahteompiovwv Tne Bosch:

- GTS10XC 3601L304..

To Tpanéd epyaoiag padi pe To NAEKTPIKO epyaleio mpoopileTal
Y10 TNV KOTIF L0OHNK®V oaviBlwv Kat Statopwv [mpo@il].

Bosch Power Tools
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Anekovi{opeva oTolxeia

H apBpodotnon Twv aneikovi{opevwy oTolxeiwv BacileTat
otV €IKOVa Tou Tpame(lou epyaciac otn oeAiba ypapIkv.

1 MoxAog amopavéaiwong

2 Baowo mhaioto

3 TIo61 Tpaneliol epyaociag

4 YeToTEpéwonC

5 ZeT 0TEPEWONC IPOCUPLOOTIKOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou
EZaprijpara mou anewkovi{ovTat ij meptypapovrat dev mepiéxovra

ot oTdvrap ocuckeuvacia. MNa Tov mAijpn kardAoyo eapTnpdTwv Koi-

Ta 10 Mpoypappa eZapTnHATWV.

Texvikd XapakTnPLOTIKA

Tpané{: epyaciag GTA 6000
Ap1budg eupeTnpiou 0601B24 100
Alaotdoelg Baoikol mhatsiou mm 670x 750
"Ywoc Tpamne(iou epyaaiag mm 602
EYIOTN PEPOUTA KAVOTNTA

(nAexTpIKO epyaleio +

uno KaTepyaoia TeHAxLo) kg 100
Bapoc olppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5
ZuvappoAoynon

Tepiexopevo ouokeuaoiag

Tp0oo€ETE KaL TNV AMEIKOVION TOU TIEPIEXOHE-
,|~ VOU TNG GUOKeUaaiac oTnv apyxl} Twv odnylwv

ay,. & BEIILE
[

Tpwv ouvappohoynoete Ta Tpanéll epyaoiag fefaiwbeire ot
oac mapadodnkav 6Aa Ta eapTHHATA/TUALATA TTOU AVAPEPO-
VTOLTAPAKATW:
- Baowé nhaioto 2
- TI661wa Tpame{ioU epyaoiag 3 (4 Tepdyia)
- Xer oTepéwonc 4 anotehoUpevo amno:

YTaupoPibec M8 x 45 (4 Tepaxia),

Ma&padia aopaleiac M8 (4 Tepaxia)
- Xetotepéwaonc 5 anoteAoUpevo ano:

Bibec e efaywviki kepah M8 x 75 (4 Tepdxa),

p06éNeg M8/18 mm (8 Tepdyta),

napadia M8 (4 Tepaya)
EKTOC amé To mEPIEXOHEVO TN CUCKeUaoiag XpelaleoTe Kat
Ta MApaKAaTw epyaleia:

- Xtaupokatodafioo
- Teppaviko kAedi (13 mm)

ZuvappoAoynon Tou Tpanellol epyaciac
(BAéne ekoveg Al - A2)

ByaAte 0Aa Ta e€apTnpaTa anod T CUCKEUAGIa TOUG.
AnopakpUveTe 0Aa Ta UAKG GuoKeuaoiag.

AxoupniioTe 1o SimAwpévo Baaiko maioto 2 emineda enavw oTo
banedo.

—

Avoi&re 10 Sa0iko mAaiolo 2 TpaBwvTag To PO Ta ENAVW MAVO-
VTAG TO amo HoxAG amopavédiwong 1.

MapdAnAa pe 1o TpaBnypa apnote eAeliBepo To HoxAO armo-
pavéaAwonc 1 yia va pmopéoel To Tpanédl epyaciac va acpali-
o€l

Elodyere Ta nobia Tou Tpanelol epyaciac 3 oToug TETPAYwWVI-
KoUG owArveg Tou Bactkou mAaiaiou 2 gpovTifovTag va TauTl-
oTouv oL TpUTeEC.

Bibwote Ta mod1a Tpanedlol epyaciag katTo Baciko mAaiolo pe
TI¢ Bibeg kat Ta mafpddia Tou oeT oTepéwong 4.

I1epéwon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou
(BAéne ewkova B)
KevTpapeTe To NAeKTPIKO epyaleio emavw oto Baoiko mAaioto.

YTEPEWOTE TO TPAME(L €pYATIAC LIE TO OET OTEPEWDNC 5 eNAvw
oto Baotko mhaioto 2.

Aetroupyia

Ynobeiéerg epyaoiag

Na pnv mapagpopt@veTe To Tpamédl epyaciac. Na Aappavere na-
VTOTE UTIOWN TN HEYIOTN GEPOUTA IKAVOTNTA Tou Tpame(loU ep-
yaoiac.

Na KpaTdTe To UTIO KATEPYaOia TEUAXL0 IAVTOTE YePd, WlaiTepa
TO HaKPUTEPO, BapUTEPO KOPHATL. META TNV amokomm Tou und
KaTepyaoia Tepayiou To kEvTpo BApou¢ UMopel va peTaTomioTel
KaTa TETOLO TPOO, WOTE Va avaTpanel To Tpanédt epyaoiag.

MeTtagopa

» To nAekTpiko epyaleio dev emrpéneTal va eivat suvap-
HoAoynpévo enavw oTo Tpanéll epyaciag oTav SimAmve-
Te 1) EedumA@vere To TpaméqL.

['a va peTapépeTe To TPAME( epyaciac Umopeire va 1o GIMAGOETE.

ApaipéaTe To NAeKTPIKO pyaleio.

Toapn&ete To poxAo anopavéaAwong 1 mpog Ta endve Kat bi-

mAwaTe To Tpame(l epyaciag.

TuvTijpnon Kkat Service

Service kat mapoxr) oupfouAav xpriong

To Service anavTd oTIC EPWTATELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KaL TN GUVTAENON TOU POidVOC 0a¢ Kabwe yia Ta KaTaAMnAa
AVTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELC 0aC OXETIKA HE Ta TIPOIOVTA ag Kal Ta aviala-
KTIKA TOUC.

AwoTe 0e OAeC TIC EpWTAOELC KAl TapayyeAIEC avTAAAKTIKMV
onwodnmnoTe 10 10WNPL0 KWIKO apIBPO CUPPWVA PE TNV TVa-
Kiba TUMou Tou mpoiovTOC.
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EAAada

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Anooupon

To Tpané epyaoiag, Ta eEapTAHATA KAl Ol CUOKEUAOIEC TIPEMEL
Va avakukA@vovTat e TpOmo QIAKO Tpog To TepIBaAov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Genel giivenlik talimati

Calisma masasi veya monte edilecek elek-
trikli el aleti ekinde teslim edilen biitiin uya-
rilari ve talimati okuyun. Giivenlik uyarilarina
ve talimat hiikiimlerine uyulmadig takdirde
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malara neden olunabilir.

Calisma masalarina ait giivenlik uyarilan

» Aleti ayarlamadan veya aksesuar parcalarini degistir-
meden once fisi prizden cekin ve/veya akiiyii elektrikli
el aletinden cikarin. Elektrikli el aletleri denetim disi calis-
tiklari takdirde kazalara neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini takmadan 6nce ¢alisma masasini ku-
sursuz bicimde monte edin. Cokme/yikilmayi 6nlemek
icin masanin kusursuz bicimde monte edilmesi 6nemlidir.

» Kullanmaya baglamadan dnce elektrikli el aletini calis-
ma masasina iyi ve giivenli bicimde tespit edin. Elektrik-
li el aletinin ¢alisma masasi lizerinde kaymasi aletin kontro-
liintin kaybina neden olabilir.

» Calisma masasini sert, diiz ve yatay bir yiizeye yerlesti-
rin. Calisma masasi kayacak veya sallanacak olursa, is par-
casi diizgiin ve giivenli bicimde yonlendirilemez.

» Calisma masasina asiri yiik yiiklemeyin ve onu merdi-
ven veya iskele olarak kullanmayin. Calisma masasina
asir yiiklenme veya masanin {izerinde durma, masanin
agirlik noktasinin yukariya kalkmasina ve devrilmesine ne-
den olabilir.

» is parcasimi testere bicagina iterken zor kullanmayin.
Elektrikli el aleti kullanilirken asiri bastirma kuvveti uygula-
nacak olursa ¢alisma masasi devrilebilir.

—
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» Calisirken biitiin vidalarin ve baglant: elemanlarinin
iyice sikilmis olmasina dikkat edin. Gevsek baglantilar
diizensizliklere ve hassas olmayan kesme islerine neden
olabilir.

» Uzun ve agir is parcalarinin calisma masinin dengesini
bozmamasina dikkat edin. Uzun ve agir is parcalarinin bos-
ka kalan uglarinin alti beslenmeli veya desteklenmelidir.

» Calisma masasini katlarken veya acarken parmaklari-
nizi mafsal noktalarina yaklastirmayin. Parmaklariniz
ezilebilir.

» Yiiriirliikteki ulusal ve uluslar arasi standartlara uyun.

Semboller

Asagidaki semboller calisma masanizi kullanirken dnemli ola-
bilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini iyice zihninize yerlesti-
rin. Sembolleri dogru yorumlamaniz, ¢alisma masasini daha
iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

Calisma masasinin maksimum tasima
kapasitesi (elektrikli el aleti + is parcasi)
100 kg'dir.

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu calisma masasi asagidaki tezgah testerelerinin takilmasi
icin tasarlanmigtir:

- GTS10XC 3601L304..

Calisma masas! elektrikli el aleti ile birlikte tahta ve pofillerin
kesilmesi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki ¢a-
lisma masasi seklindeki numaralarla aynidir.

1 Bosaalmakolu

2 Sasi

3 Calisma masasl ayag

4 Tespit seti

5 Elektrikli el aleti tespit seti

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Ak In tiimiinii ak progr: la bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler

Calisma masasi GTA 6000
Uriin kodu 0601 B24 100
Sasi Olciileri mm 670x750
Calisma masas! yiiksekilgi mm 602
maks. tagima kapasitesi

(elektrikli el aleti + is pargasi) kg 100
Agirhg

EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 12,5
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Montaj

Teslimat kapsami

Bunun i¢in kullanim kilavuzunun basindaki
/I~ teslimat kapsami gosterimine dikkat edin.

&

Calisma masasini monte etmeden 6nce asagida belirtilen par-

calarin hepsinin teslim edilip edilmedigini kontrol edin:
- Sasi2
- Calisma masasl ayagi 3 (4 adet)
- Tespit seti 4/icerigi:
Yildiz basli vidalar M8 x 45 (4 adet),
Emniyet somunlari M8 (4 adet)
- Tespit seti 5 sunlardan olusur:
Altigen vidalar M8 x 75 (4 adet),
Besleme pullariM8/18 mm (8 adet),
Somunlar M8 (4 adet)

Teslimat kapsami icin gerekli olan ek aletler:

- Filips tornavida
- Vidaanahtari (13 mm)

Calisma masasinin montaji
(Bakiniz: Sekiller A1 - A2)

Aletle birlikte teslim edilen biitiin parcalari ambalajdan dik-
katli bicimde cikarin.

Biitiin ambalaj malzemesini kaldirin.
Katlanmis olan sasiyi 2 diiz olarak zemine yerlestirin.
Sasiyi 2 bosa alma kollarindan 1 yukari gekin.

Calisma masasinin kilitleme yapabilmesi igin bosa alma kolla-

rini 1 yukari gekerken birakin.

Calisma masasi ayaklarini 3 sasinin 2 dortgen borularina mon-

taj delikleri ayni hizaya gelecek bicimde takin.

Calisma masasi ayaklari ile sasiyi tespit seti 4 vidalari ve so-
munlart ile birbirine vidalayin.

Elektrikli el aletinin tespiti (Bakiniz: Sekil B)

Elektrikli el aletini saside merkezleyin.
Elektrikli el aletini tespit seti 5 ile sasiye 2 tespit edin.

isletme

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Calisma masasina asiri ylik bindirmeyin. Calisma masasinin
tasima kapasitesini her zaman dikkate alin.

Ozellikle uzun ve agir parcalari keserken is parcasini daimaiyi
ve giivenli bicimde tutun. Is parcasi kesilince agirlik noktasi

0Oyle elverissiz bir konuma gelebilir ki, calisma masasi devrile-

bilir.

—

Nakliye

» Calisma masasi agilir veya kapanirken elektrikli el ale-
tinin calisma masasina tespit edilmemis olmasi gere-
kir.

Tasimak lizere calisma masasini katlayarak kapatabilirsiniz.

Elektrikli el aletini ¢ikarin.

Bosa alma kollarini 1 yukari ¢ekin ve ¢alisma masasini katlayin.

Bakim ve servis

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde diriiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.
Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959
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Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Calisma masasi, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu
yeniden kazanim merkezine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

—
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy w catosci przeczytac wskazowki bez-
pieczenstwa oraz instrukcje, ktore zostaty
dostarczone razem ze stotem roboczym lub
elektronarzedziem, przeznaczonym do za-
montowania na nim. Niedociagniecia
w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczenstwa i instrukcji za-
lecery mogg doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym,
pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wskazowki bezpieczenstwa dla stotow
roboczych

» Przed dokonywaniem ustawien elektronarzedzia lub
wymiang akcesoriow nalezy wyciagnac wtyk z gniazda
sieciowego i/lub wyja¢ akumulator z elektronarzedzia.
Przypadkowe ruszenie elektronarzedzia stanowi przyczy-
ne wielu wypadkéw.

» Przed montazem elektronarzedzia, nalezy prawidtowo
zmontowac stét roboczy. Wtasciwe zmontowanie stotu
jest niezbedne, aby zapobiec upadkowi elektronarzedzia.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia,
nalezy go dobrze zamocowac na stole roboczym. Prze-
suniecie sie elektronarzedzia na stole roboczym moze spo-
wodowac utrate kontroli.

» Stot roboczy nalezy ustawiac na stabilnej, rownej
i poziomej powierzchni. Jezeli stot roboczy daje sie prze-
suwac lub chwieje sie, uniemozliwione jest réwnomierne
i pewne prowadzenie elektronarzedzia.

» Nie przeciazac stotu roboczego, nie stosowac go jako
drabiny lub rusztowania. Przecigzanie stotu lub stawanie
na nim moze spowodowac, Ze jego punkt ciezko$ci zosta-
nie przeniesiony i stot sie przewrdci.

» Obrabianego materiatu nie nalezy na site whijac na tar-
cze tnaca. Jezeli podczas pracy z elektronarzedziem zo-
stanie uzyty zbyt silny docisk, stét roboczy moze sie prze-
wrdcic.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowac,
czy wszystkie Sruby i wszystkie elementy taczace sa
dostatecznie mocno dociagniete. Luzne potaczenia mo-
ga spowodowac brak stabilnoscii prowadzi¢ do niedoktad-
nych cie€.
ja przewrdcenia sie stotu roboczego. Diugie i ciezkie ele-
menty nalezy podeprzec.

» Podczas sktadania lub rozktadania stotu nalezy palce
trzymac z dala od przegubéw. Istnieje niebezpieczen-
stwo zmiazdzenia palcow.

> Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazujacych kra-
jowych i miedzynarodowych norm.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A 3AK|(12.1.17)

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-1402-002.book Page 30 Thursday, January 12,2017 11:34 AM

30 | Polski

Symbole

Nastepujace symbole moga okaza¢ si¢ wazne dla pracy ze sto-
tem roboczym. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Dzieki wtasciwej interpretacji symboli mozna lepiej i bez-
pieczniej uzytkowac stot roboczy.

Symbol Znaczenie

Maksymalna no$nosc¢ (elektronarzedzie +
element obrabiany) stotu roboczego
wynosi 100 kg.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Stdt roboczy przeznaczony jest do pracy z nizej wymieniony-
mi pilarkami stacjonarnymi firmy Bosch:

- GTS10XC 3601L304..

Stdt roboczy wraz z elektronarzedziem przeznaczony jest do
przycinania na dtugos¢ desek i profili.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku stotu roboczego na stronie graficznej.

1 Dzwignia zwalniajaca blokade

2 Rama podstawowa

3 Noga stotu roboczego

4 Zestaw srodkéw mocujacych

5 Zestaw montazowy elektronarzedzia

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Stot roboczy GTA 6000
Numer katalogowy 0601B24100
Wymiary ramy podstawowej mm 670x750
Wysokos¢ stotu roboczego mm 602
maks. obcigzenie

(elektronarzedzie +

element obrabiany) kg 100
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5
Montaz

Zakres dostawy

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki przedsta-
wiajace wszystkie elementy wchodzace w
zestaw, znajdujace sie na poczatku instrukcji
obstugi.

/|’
-

—

Przed przystgpieniem do montazu stotu roboczego nalezy
skontrolowac, czy dostarczone zostaty wszystkie wymienione
ponizej elementy:
- Rama podstawowa 2
- Nogi stotu roboczego 3 (4 sztuki)
- Zestaw montazowy 4 sktadajacy sie z:
$ruby z gniazdem krzyzowym M8 x 45 (4 sztuki),
nakretki zabezpieczajace M8 (4 sztuki)
- Zestaw montazowy 5 sktadajacy sie z:
Sruby szesciokatne M8 x 75 (4 sztuki),
podktadki M8/18 mm (8 sztuk),
nakretki M8 (4 sztuki)

Narzedzia potrzebne do montazu, a nie wchodzace w
zakres dostawy:

- Wkretak krzyzowy

- Klucz ptaski (13 mm)

Montaz stotu roboczego (zob. rys. A1 - A2)
Ostroznie rozpakowac dostarczone elementy.

Usuna¢ wszystkie materiaty pakunkowe.

Ztozong rame podstawowg 2 potozy¢ ptasko na podtozu.
Pociagnac¢ rame 2 do gory, trzymajac za dzwignie zwalniajace
blokade 1.

Podczas ciagniecia w gore, dZwignie 1 nalezy zwolni¢, tak aby
stot roboczy zablokowat sie w pozycji otwarte;.

Nogi stotu roboczego 3 wtozy¢ do rur czworokatnych ramy 2
tak, aby otwory montazowe lezaty w jednej linii.

Nogi stotu roboczego skrecic¢ zramg stosujgc do tego celu $ru-
by i nakretki zataczone w zestawie montazowym 4.

Mocowanie elektronarzedzia (zob. rys. B)
Wyposrodkowac elektronarzedzie na ramie podstawowej.

Za pomoca zestawu montazowego 5 zamocowac elektrona-
rzedzie na ramie podstawowej 2.

Praca urzadzenia

Wskazoéwki dotyczace pracy
Nie nalezy przeciaza¢ stotu roboczego. Nalezy przy tym zwré-
ci¢ uwage na maksymalng no$nos¢ stotu roboczego.

Nalezy zawsze mocno przytrzymywac obrabiany przedmiot, a
w szczegdlnosci jego dtuzsza lub ciezsza cze$¢. Po przecieciu
przedmiotu obrabianego, jego punkt ciezkosci moze sie prze-
nies¢ w niekorzystny sposéb i spowodowac upadek stotu ro-
boczego.

Transport

» Nie wolno sktadac lub rozktada¢ stotu roboczego z za-
montowanym na nim elektronarzedziem.

Przed transportem stét roboczy nalezy ztozy¢.

Usunac elektronarzedzie.

Pociagna¢ dzwignie zwalniajace blokade 1 do gory, a nastep-

nie ztozy¢ stoét roboczy.
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Konserwacja i serwis

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Stét roboczy, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtdr-
nego przetworzenia zgodnego z obowigzujgcymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni

CGtéte viechna k pracovnimu stolu a namon-
tovanému elektronaradi pfiloZzena varovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani pfi dodrzo-
vani bezpecnostnich upozornéni a pokyni mo-
hou zapficinit zasah elektrickym proudem, po-
Zar a/nebo tézka zranéni.

Bezpecnostni upozornéni pro pracovni stoly

» Drive neZ provedete nastaveni stroje nebo vyménu dili

prislu$enstvi, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo

odejméte akumulator z elektronaradi. NeimysIny start
elektronaradi je pric¢inou nékterych drazi.

—
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» Diive nez namontujete elektronaradi, sestavte sprav-
né pracovni stl. Bezchybné smontovani je dilezité, aby
se zamezilo riziku zhrouceni.

» Drive nez elektronaradi pouzijete, upevnéte jej spoleh-
livé na pracovni stiil. Sesmeknuti elektronaradi na pra-
covnim stole mize vést ke ztraté kontroly.

» Pracovni stiil postavte na pevnou, rovinnou a vodorov-
nou plochu. Pokud se miize pracovni stlil sesmeknout ne-
bo viklat, nem{ze byt obrobek rovnomérné a spolehlivé ve-
deny.

» Pracovni stiil nepfetéZuijte a nepouzivejte jej jako zeb-
fik nebo leseni. Pietizeni nebo stani na pracovnim stole
mize vést k tomu, Ze se téZisté pracovniho stolu presune
nahoru a ten se prevrati.

» Nezatlacujte obrobek nasilim proti pilovému kotou¢i.
Bude-li se pri pouzivani elektronaradi plsobit pfilis velkym
tlakem, mlze se pracovni stll prevratit.

» Dbejte na to, aby byly pfi praci veskeré Srouby a spojo-
vaci prvky pevné utazené. Uvolnéné spoje mohou vést k
nestabilitam a nepiiesnym procesim fezani.

» Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky nevyvedly pra-
covni stiil zrovnovahy. Dlouhé a tézké obrobky museji
byt na volném konci podloZeny nebo podepreny.

» Nedavejte pfi zasouvani nebo roztahovani pracovniho
stolu své prsty do blizkosti kloubovych bodu. Prsty by
mohly byt pfiskfipnuty.

» Dodrzujte platné narodni a mezinarodni normy.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouzivani Vaseho
pracovniho stolu. Zapamatujte si, prosim, symboly a jejich vy-
znam. Spravna interpretace symbold Vam pomize pracovni
stlil lépe a bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

Maximalni nosnost (elektronaradi +
obrobek) pracovniho stolu ¢ini 100 kg.

Popis vyrobku a specifikaci

Urcujici pouziti

Pracovni sttil je ur¢en pro upnuti nasledujicich stacionarnich
pil Bosch:

- GTS10XC 3601L304..

Spolecné s elektronaradim je pracovni stlil uréen ke zkracova-
ni prken a profild.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponentd se vztahuje na zobrazeni
pracovniho stolu na grafickych stranach.

1 Odjistovaci packa

2 Zéakladniram

Bosch Power Tools
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3 Noha pracovniho stolu
4 Upevhovaci sada
5 Upevnovaci sada elektronaradi

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu ob-

sahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem progra-
mu pfisluSenstvi.

Technicka data
Pracovni stil GTA 6000
Objednaci ¢islo 0601B24100
Rozméry zakladniho ramu mm 670x 750
Vyska pracovniho stolu mm 602
Max. nosnost
(elektronaradi + obrobek) kg 100
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5
Montaz
Obsah dodavky

VSimnéte si k tomu zobrazeni obsahu dodav-

/I~ ky na za¢atku navodu k obsluze.
~

Pred montazi pracovniho stolu zkontrolujte, zda byly vsechny
dole uvedené dily dodany:
- Zakladniram 2
- Nohy pracovniho stolu 3 (4 kusy)
- Upevnovaci sada 4 sestavajici z:
érouby s kiizovou drazkou M8 x 45 (4 kusy),
Pojistné matice M8 (4 kusy)
- Upevnovaci sada 5 sestavajici z:
Srouby se $estihrannou hlavou M8 x 75 (4 kusy),
Podlozky M8/18 mm (8 kusi),
Matice M8 (4 kusy)

Navic k obsahu dodavky potiebné nastroje:

- Kfizovy Sroubovak

- Kli¢ nasrouby (13 mm)

Montaz pracovniho stolu (viz obrazky A1 - A2)
Vyjméte vsechny dodané dily opatrné z jejich obalu.
Odstrante veskery obalovy material.

Polozte slozeny zakladni ram 2 naplocho na podlahu.
Vytahnéte zakladni ram 2 na odjistovacich packach 1 smérem
nahoru.

Béhem vytahovani odjistovaci packy 1 pustte, aby mohl pra-
covni sttil zaskodit.

Nastréte nohy pracovniho stolu 3 do étyrhranné trubky za-
kladniho ramu 2 tak, aby montazni otvory licovaly.
SeSroubujte nohy pracovniho stolu a zakladni ram pomoci
Sroubd a matic upeviiovaci sady 4.

—

Upevnéni elektronaradi (viz obr. B)
Elektronaradi na zakladnim ramu vycentrujte.

Elektronafadi upevnéte pomoci upeviiovaci sady 5 na zaklad-
niram2.

Provoz

Pracovni pokyny

Pracovni still nepretézujte. Vzdy dbejte na maximalni nosnost
pracovniho stolu.

Obrobek drzte vzdy dobre a pevné, zvlasté dlouhé, tézké od-
fezky. Po profiznuti obrobku se mize tézisté tak nevyhodné
piemistit, Ze se pracovni stil prevrhne.

Pfeprava

» Pri sklapovani nebo roztahovani pracovniho stolu ne-
smi byt na pracovnim stole namontované elektronara-
di.

Pro prepravu mizZete pracovni stil sklapnout.

Odstranite elektronaradi.

Vytahnéte odjistovaci packy 1 smérem nahoru a pracovni stdl

sklapnéte.

Udrzba a servis

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii
Pracovni st(il, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Zmény vyhrazeny.

160992A3AK|(12.1.17)
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky priloZené vystrazné
upozornenia a pokyny priloZené k tomuto
pracovnému stolu alebo ruénému elektric-
kému naradiu, ktoré budete montovat. Ne-
dostatky pri dodrziavani bezpec¢nostnych po-
kynov a upozorneni mézu mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, poZiar a/alebo spdsobit vazne poranenia osob.

Bezpecnostné pokyny pre pracovné stoly

» Skor ako zaénete vykonavat na ruénom elektrickom
naradi nastavenia, alebo predtym, ako budete vymie-
fat prislusenstvo, vytiahnite zastréku sietovej $niry
20 zasuvky a/alebo vyberte z ruéného elektrického na-
radia akumulator. Neimyselné spustenie ruéného elek-
trického naradia byva zdrojom viacerych druhov trazov.

» Predtym ako budete montovat ruéné elektrické nara-
die, pracovny stél korektne zostavte. Bezchybné zmon-
tovanie je doleZité kvoli tomu, aby sa zabranilo nebezpe-
¢enstvu zritenia.

» Skor ako zaénete ruéné elektrické naradie pouzivat,
spolahlivo ho upevnite na pracovny stél. ZoSmyknutie

ruéného elektrického naradia na pracovnom stole moze za-

pri¢init stratu kontroly nad naradim.

» Pracovny stol postavte na nejaku pevnu, rovni a vodo-

rovnii plochu. Keby sa mohol pracovna stol zosmyknut
alebo kyvat, nedal by sa obrobok rovnomerne a spolahlivo
viest.

» Pracovny stél nepretaZujte a nepouzivajte ho ako reb-

rik ani ako le$enie. Pretazenie pracovného stola alebo po-

stavenie sa nan moze sposobit to, Ze sa tazisko pracovné-
ho stola presunie smerom hore a st6l sa prevrati.

» Nezatlacajte obrobok do pilového listu neprimeranou

silou. Keby ste pouzivali pri praci s tymto ruénym elektric-
kym naradim prili$ vela sily, mohol by sa pracovny stél pre-

vrhnt.

» Davajte pozor na to, aby boli pri praci s naradim vsetky
skrutky a spojovacie prvky vZdy dobre utiahnuté. Volné
resp. uvolnené spoje mozu mat za nasledok nestabilitu a
viest k nepresnym vysledkom rezania.

» Postarajte sa o to, aby dlhé a tazké obrobky nespésobi-

li stratu rovnovahy pracovného stola. DIhé a tazké ob-
robky musia byt na vol'nom konci podloZené alebo podop-
reté.

» Pri postivani dohromady alebo pri rozt’ah'ovam' pracov-
ného stola nedavajte prsty do blizkosti kibovych bo-
dov. Mohlo by vam pomliazdit prsty.

» Dodrziavajte platné narodné a medzinarodné normy.

—
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Symboly

Nasledujtice symboly mozu byt pre pouzivanie Vasho pracov-
ného stoladolezité. Zapamatajte silaskavo tieto symbolyaich
vyznamy. Spravna interpretécia tychto symbolov Vam bude

pomahat pouzivat tento pracovny stél lepSie a bezpecnejsie.

Symbol Vyznam

Maximalna nosnost (ru¢né elektrické
naradie + obrobok) pracovného stola je
100 kg.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podl'a urcenia

Tento pracovny st6l je uréeny na upeviiovanie nasledovnych
stacionarnych pil Bosch:

- GTS10XC 3601L304..

Spolu s prislusnym ruénym elektrickym naradim je tento pra-
covny stol urceny na skracovanie dosak a profilového mate-
ridlu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie pracovného stola na grafickej strane tohto Navodu na
pouzivanie.

1 Uvolfovacia packa

2 Zakladny ram

3 Noha pracovného stola

4 Upevnovacia stiprava

5 Upeviiovacia stiprava ,ruéné elektrické naradie®
Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zakladnej

vybavy produktu. Kompletné pr vo najdete v naSom prog-

rame prislusenstva.

Technické udaje

Pracovny stol GTA 6000
Vecné ¢islo 0601B24 100
Rozmery zakladného ramu mm 670x 750
Vyska pracovného stola mm 602
max. nosnost (ruéné elektrické

naradie + obrobok) kg 100
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5
Montaz

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Prestudujte si k tomu obrazok so zakladnou

,|~ vybavou (rozsah dodavky) na zaciatku Navo-
P & dunapouzivanie.

=
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Pred montazou pracovného stola prekontrolujte, ¢i boli doda-

né vietky dole uvedené siciastky:

- Zékladny ram 2

- Nohy pracovného stola 3 (4 kusy)

- Upevniovacia stiprava 4 skladajlica sa z tychto ¢asti:
skrutky s krizovou hlavou M8 x 45 (4 kusy),
poistné matice M8 (4 kusy)

- Upevniovacia stiprava 5 skladajtica sa z tychto ¢asti:
skrutky so $esthrannou hlavou M8 x 75 (4 kusy),
podlozky M8/18 mm (8 kusov),
matice M8 (4 kusy)

Dodatocné naradie potrebné k zakladnej vybave:

- Krizovy skrutkovaé
- KI¢ namatice (13 mm)

Montaz pracovného stola (pozri obrazky A1 - A2)
Pozorne a starostlivo vyberte z obalov naradie a vietky doda-
né suciastky.

Odstrarite vSetok baliaci materidl.

Polozte naplocho na podlahu dohromady zloZzeny zakladny
ram2.

Potiahnite zakladny ram 2 za uvolfiovacie paky 1 smerom hore.

Uvoltiovacie paky 1 pocas tahania hore uvolnite, aby mohol
pracovny st6l zaskocit.

Zasunte nohy pracovného stola 3 do Stvorhrannych rur za-
kladného ramu 2 tak daleko dovnlitra, aby sa montazne otvo-
ry navzajom prekryvali.

Zoskrutkujte nohy pracovného stola so zakladnym ramom po-
mocou skrutiek a matic upeviiovacej stipravy 4.

Upevnenie rucného elektrického naradia
(pozri obrazok B)
Vycentrujte rucné elektrické naradie na zakladnom rame.

Upevnite elektrické naradie pomocou upeviiovacej sipravy 5
na zakladny ram 2.

Pouzivanie

Pokyny na pouzivanie
Pracovny stol nepretazujte. Majte vzdy na pamati maximalnu
nosnost pracovného stola.

Obrobok vzdy dobre drzte (upevnite), najma na dlhsich a taz-
sich koncoch. Po odrezani obrobka sa moze tazisko presunut
do takej nepriaznivej polohy, Ze sa pracovny stol prevrati.

Transport

» Pri sklapani alebo pri roztahovani pracovného stola ne-
smie byt ruéné elektrické naradie namontované na pra-
covnom stole.

Pred transportovanim moZzete pracovny stél sklopit.
Demontujte ru¢né elektrické naradie.

Potiahnite uvolfiovaciu paku 1 smerom hore a pracovny stél
sklopte dohromady.

—

Udrzba a servis

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajudcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Pracovny stol, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu
Setriacu Zivotné prostredie.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eldirasok

Olvassa el a munkaasztalhoz vagy az arra
felszerelésre keriil6 elektromos kéziszer-
szamhoz mellékelt valamennyi figyelmezte-
t6 megjegyzést és eloirast. A biztonsagi els-
irasok és utasitasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Biztonsagi el6irasok a munkaasztalok szamara

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathdl,
és/vagy vegye ki az akkumulatort az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, vagy tartozékokat cserél.
Az elektromos kéziszerszamok akaratlan elinditasa balese-
teket okozhat.

» Szerelje teljesen és helyesen 6ssze a munkaasztalt, mi-
elott felszerelné ra az elektromos kéziszerszamot. A
munkaasztal helyes 6sszeszerelése igen fontos, hogy elke-
riilje az 6sszeddlési veszélyt.

160992A3AK|(12.1.17)
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» Biztonsagosan rogzitse az elektromos kéziszerszamot
afuroallvanyra, miel6tt hasznalatba venné. Ha az elekt-
romos kéziszerszam elcstszik a munkaasztalon, ez ahhoz
vezethet, hogy a kezel6 elvesziti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

» A munkaasztalt egy szilard, sik és vizszintes feliileten
rogzitse. Ha a munkaasztal elcsuszhat, vagy billeghet, a
munkadarabot nem lehet egyenletesen és biztonsagosan
vezetni.

» Ne terhelje til a munkaasztalt és ne hasznalja azt sem
létraként, sem allvanyként. A munkaasztal tulterhelése,
vagy a munkaasztalra valé felllas ahhoz vezethet, hogy a
munkaasztal sulypontja magasabbra keriil és a munkaasz-
tal felbillen.

» Ne erdltesse amunkadarabot afiirészlapba. Ha az elekt-
romos kéziszerszam hasznalata kdzben a kezeld til erés
nyomast alkalmaz, a munkaasztal felbillenhet.

» Ugyeljen arra, hogy a munka soran minden csavar és
minden 6sszekotd elem szorosan meg legyen hiizva.
Laza 6sszekottetések instabilitasokhoz és pontatlan fiiré-
szelési folyamatokhoz vezethetnek.

» Gondoskodjon arrél, hogy a hosszii vagy nehéz munka-
darabok ne tudjak kibillenteni a munkaasztalt az
egyenslilyi helyzetébdl. A hosszl és nehéz munkadara-
bok szabad végét ala kell tdmasztani.

> Ne tegye az ujjait a munkaasztal sszetolasakor vagy
széthuzasakor a csuklok kozelébe. Ellenkezd esetben
becsipheti az ujjait.

» Tartsa be az sszes érvényes nemzeti és nemzetkozi
norma eldirasait.

Jelképes abrak

Akovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On munkaasztalanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket
a szimboélumokat és jelentésiiket. A szimbolumok helyes in-
terpretdlasa segitségére lehet a munkaasztal jobb és bizton-
sagosabb hasznalataban.

Magyarazat
A munkaasztal maximalis teherbirdsa
(elektromos kéziszerszam +
megmunkalasra keriilé munkadarab)
100 kg.

A termék és alkalmazasi
lehetdségeinek leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Amunkaasztal a kévetkez6, Bosch gyartmanyu, rogzitett hely-
zetben lizemeltethetd flirészek felfogasara szolgal:

- GTS10XC 3601L304..

A munkaasztal az elektromos kéziszerszammal egyiitt lapok
és profilok hosszanak leréviditésére szolgal.

—
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Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa a munkaasztalnak az abra-oldalakon talalhat6 képére vo-
natkozik.

1 Reteszelés feloldo kar

2 Alapkeret

3 Munkaasztal lab

4 Rogzit6készlet

5 Elektromos kéziszerszam rogzitékészlet

A képeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok nem tartoz-
nak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamen-
nyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Munkaasztal GTA 6000
Cikkszam 0601B24100
Az alapkeret méretei mm 670x 750
Munkaasztal magassaga mm 602
max. teherbiras (elektromos

kéziszerszam + megmunkalasra

keriil6 munkadarab) kg 100
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 12,5
Osszeszerelés

Szallitmany tartalma

Ezzel kapcsolatban lasd a Kezelési Utasitas
Pram, @ cleicnaszilitmany tartalmanak leirdsat.

L

A munkaasztal 6sszeszerelése el6tt ellendrizze, hogy az asz-
tallal egyiitt az alabbiakban felsorolt valamennyi alkatrész is
kiszallitasra keriilt-e:
- Alapkeret 2
- Munkaasztal labak 3 (4 darab)
- Rogzitbkészlet 4, a kovetkezokbal all:
M8 x 45 csillagfejli csavar (4 darab),
M8 rogzitdanya (4 darab)
- Rogzitokészlet 5, a kovetkezdokbal all:
M8 x 75 hatlapfejii csavar (4 darab),
M8/18 alatét (8 darab)
M8 anya (4 darab)

A szallitmany tartalman feliil szilkséges szerszamok:

- Kereszthornyos csavarhuzo
- Csavarkulcs (13 mm)

Bosch Power Tools
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A munkaasztal dsszeszerelése

(lasd az ,A1” - ,A2” dbrat)

Ovatosan vegye ki a fiirésszel szallitott valamennyi alkatrészt
a csomaghol.

Tavolitsa el valamennyi csomagoloanyagot.

Tegye le fekvo helyzetben a padldra az 6sszehajtott 2 alapke-

retet.

Huzza fel a 2 alapkeretet az 1 reteszelés feloldo karoknal
fogva.

Afelhtzas kozben engedije el az 1 reteszelésfeloldo karokat,
hogy a munkaasztal bepattanjon a megfelel6 helyzetbe.

Dugja bele annyira a munkaasztal 3 labait a 2 alapkeret négy-
szogletd csoveibe, hogy a szereléfuratok egybeessenek.

Csavarozza hozza a 4 rogzitokészlet csavarjaival és anyaival a
munkaasztal labait az alapkerethez.

Az elektromos kéziszerszam rogzitése

(lasd a ,,B” abrat)

Helyezze az elektromos szerszamot az alapkeret kozepére.

Rogzitse az 5 rogzit6készlettel az elektromos kéziszerszamot
a 2 alapkeretre.

Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

Ne terhelje til a munkaasztalt. Mindig vegye figyelembe a
munkaasztal maximalis teherbirasat.

Mindig tartsa jol fogva a munkadarabot, féleg a hosszabb, ne-

hezebb részt. Amunkadarab atvagasa utan a sulypont annyira
hatranyos modon is eltolodhat, hogy a munkaasztal felbillen-
het.

Szillitas
» Amunkaasztal 6sszehajtasakor vagy szétnyitasakor az

elektromos kéziszerszamnak nem szabad felszerelve
lennie a munkaasztalra.

A munkaasztalt a szallitashoz dssze lehet hajtani.
Tavolitsa el az elektromos kéziszerszamot.

Huzza fel az 1 reteszelésfeloldo karokat, és hajtsa 6ssze a
munkaasztalt.

—

Karbantartas és szerviz

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

A munkaasztalt, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

160992A3AK|(12.1.17)
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Pycckuu

[lata u3roToBneHuUA ykasaHa Ha nocnepnHei cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBogcTBa.

KoHTaKTHas MH(hopMaLma OTHOCHTENBHO MMMOPTEPA COAep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Yka3anua no 6e3onacHoCTH

006wue ykasaHua no 6esonacHoCcTH

Mpouwutaiite B LOKYMEHTALUH, NPUNOXKEH-
HO#i K BEPCTaKy U MOHTHPYEMOMY Ha Hero
3NEKTPOUHCTPYMEHTY, BCe MHCTPYKLUM H
npepynpeAuTenbHble yKasaHus. MrHopupo-
BaHMe yKa3aHWi No TexHUKe 6e30MacHOCTH U
MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTH K 3NEKTpHYe-
CKOMY YAiapy, NoXapy 1/Wnn TAXeNbIM Tpas-
Mam.

Yka3aHua no TexHuke besonacHoctu ans sep
CTaKoB

» MNepep HaCTPOHKON MHCTPYMEHTA HNH 3aMEHBI €10 KOM-
NNeKTYIOIUX feTanei 06a3aTenbHo cnepyer Bbigep-
HYTb BANKY NUTaloLiero kabens us ceteBoi po3eTku
W/MNK BbIHYTb aKKyMYNATOP U3 3NEKTPOHHCTPYMEHTa.
CnyuaHbli 3anycK 3NeKTPOUHCTPYMEHTa ABNAETCA NPH-
UMHOW MHOTMX HECUACTHBIX CNyuaeB.

» MpaBunbHO YCTAHOBHUTE BEPCTaK, NPeXae YeM MOHTH-
]POBaTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha HeM. beaynpeuHas ycTa-
HOBKA OUeHb BaXHa /1Al NPEROTBPALLEHNUA ONacHOCTH ero
nageHus.

> HapexHo 3aKkpenuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT Ha BepcTa-
Ke, Npexe Yem HauuHatb pabotatb ¢ HUM. CKOMbXxe-
HHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha BEPCTaKe MOXKET IPUBECTU K
noTepe KOHTPONA Hafl HUM.

> YcraHaBnuBaiiTe BepcTak Ha NPOYHOM, POBHOW U rOpH-
30HTanNbHOI NOBEPXHOCTH. [1p1 CKONbXEHWM UNK LaTa-
HWW BEPCTaKa HEBO3MOXXHO PAaBHOMEPHO W YBEPEHHO Be-
CTM 3arOTOBKY.

» He neperpyxaiite BepcTaK H He MCNIONb3YHTe ero B Ka-
yecTBe NEeCTHULbI UMK NOAMOCTKOB. [leperpyaka unu
CTOAHWE Ha BePCTaKe MOTYT NPUBECTH K TOMY, UTO ero
LIEHTP TAXKECTH NEPEMECTUTCA BBEPX M BEPCTAK OMPOKH-
HeTcA.

» He 3aroHsiiTe 3aroToBKY C CHNOI Ha NUNbHbIH BUCK.
Ecnu npu cnonb3oBaHUM aNeKTPOMHCTPYMEHTa Bbl ¢
60nbLUO CMNOM HAXMMAETE Ha HEero, BePCTaK MOXET
ONPOKUHYTbCA.

» Cnepute 3a TeM, uTo6bl Bo Bpems pabotbi Bce b6e3
MCKNIOUeHUs BONTbI U COEUHUTENbHbIE INEeMEHTbI bbi-
NH Kpenko 3aTAHYTbl. OcnabneHHble COEAMHEHNA MOTYT
NPUBECTH K HEYCTOMUMBOCTH U HETOUHOW PACMUNOBKE.

» Ybeautech B TOM, UTO ANHHHbIE U TAXKENbIe 3arOTOBKH
He NPUBEAYT K HapyLUEHH1I0 PaBHOBECHA BepcTaka. [lof
€BOOOAHbIE KOHLIbI ANIMHHBIX W TAXENbIX 3ar0TOBOK CNefy-
€T uT0-HMbYAb NOAKNANBIBATD UK MX HAA0 NOANMPATD.

Pycckuit | 37

» Mpu cknaabIBaHHK H pacKnapbiBaHHK BepcTaka bepe-
rUTE Nanbubl OT KOHTAKTa C WapHUpamHu. Manblibl MOTyT
0Ka3aTbCA 3axarbl.

» Cobniopaiite gedcTBYOLHE HALUOHANbHbIE U MEXAY-
HapoAHble NpeAnUCcaHus.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB NMOBbILLIEHHbIX
TeMneparyp 1 BO3[ENUCTBUA CONHEUHbIX Nyuen

- NpU XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- noapobHble TpebOBaHUA K YCIOBUAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He J0MyCKaeTcA NafeH!e v Niodble
MeXaHUUEeCKWe BO3AENCTBUA Ha YNaKoBKY NP TpaHCnop-
TMPOBKE

- Npu pasrpyake/norpysKe He J0NyCKaeTca UCMOoNb3oBaHHe
Nob0oro BUAa TEXHNKHK, paboTaloLLe Mo NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKM

- NoapobHble TpebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCIOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

CumBonbl

Cnenyloume CUMBO/bI MOTYT ObITb BaXHbI npu1 akcnnyataynn
Bawero BepcCTaka. I'Io»(anyﬂCTa, 3arnomMHUTE CUMBONbI U UX
3Ha4yeHue. I'IpanmbHaﬂ UHTEPNPETALMA CUMBONOB NOMOXET
Bam nyuile u HaJexXHen UCnoNb3oBaTb BepcCTakK.

MakcuManbHas Harpy3ouHas cnocobHOCTb
BepCcTaka (3NeKTPOMHCTPYMEHT +
3aroTtoska) coctasnser 100 Kr.

OnucaH1e npoayKTa U ycnyr

HpumeHeHue Mo Ha3HAYEHUIO

Bepcrak npefHasHaueH Ana 3akpenneHua Ha HeM Cefyio-
LWX CTaLMOHaPHbIX nun Bosch:

- GTS10XC 3601L304..

BMecTe ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM BepCTak NpeAHasHaueH ans
06pe3ku L0COK M npoduneit.

M306pa)KEHHbIe COCTaBHbl€ UaCTHU

Hymepauus n3obpaxeHHbIX AeTanei BbIMONHEHA N0 PUCYH-
KaM Ha CTpaHuLax ¢ U3obpaxeHnem BepcTaka.

1 Pobiuar pa3bnokupoBku

2 OnopHas pama

3 Hoxka Bepcraka

4 Habop KpenexHblx Aetanem

5 Habop nns kpenneHua aneKTPOUHCTPYMEHTa

WU306paxkeHHble HNM ONKCAHHbIE NPUHAZANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBku. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctel Bbl HaliieTe B Halueil NporpaMmme NPHHAANEKHOCTEH.

Bosch Power Tools
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TexHHUueckue AaHHbIE

Bepcrak GTA 6000
ToBapHbii NO 0601B24100
Pa3mepbl 0NOpHOM pambl MM 670x750
BbicoTa BepcTaka MM 602
Makc. Harpy3ouHas cnocobHocTb

(aNeKTPOMHCTPYMEHT + 3aroToBKa) KF 100
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 12,5

Cb6opka

Komnnekr nocraBku

CM. MH(OPMaLMIO O KOMM/EKTE NOCTAaBKH B
,|~ Hauane HacTOALLEro PyKOBOACTBA MO 3K-

-y, & KU
-y

lepen MOHTaXOM BepCTaka NPOBEPbTE, BCE NI AETaNM, Npu-

BEIEHHbIE B CMMCKeE, UMEOTCA B HaNMUnK:

- OnopHana pama 2

- Hoxkw BepcTaka 3 (4 wr.)

- Habop kpenexHbix Aetane 4, COCTOALNM U3:
BUHTOB C KPECTOBbIM LuinLem M8 x 45 (4 wr.),
CTOMOPHbIX raek M8 (4 w.)

- Habop kpenexHbix fieTaneit 5, COCTOALLMIA U3:
BWHTOB C LIECTUrPaHHOM ronoBkok M8 x 75 (4 wr.),
noAKNaaHbIX Wwand M8/18 mm (8 wr.),
raek M8 (4 wr.)

WHcTpyMeHTbl, He06X0AMMbIE AONONHUTENbHO K
KOMMNNEKTY NOCTaBKM:

- KpectoobpasHas otBepTKa
- TaeuHbin knioy (13 mm)

C6opka Bepctaka (cm. puc. Al - A2)

OCTOpPOXHO pacnakyiTe BCe NOCTaBNEeHHbIE YacTH.

Ynanute BeCb yNakOBOUHbIM MaTepuan.

TMonoXuTe CNOXXeHHYI0 ONOPHYIO pamy 2 NNaLLIMA Ha Nof.
MoTAHWTE ONOPHYI0 pamy 2 3a pbluark pa3bnokuposku 1
BBEPX.

MofHUMas OMOpPHYI0 pamy BBEPX, OTNYCTUTE pbluark pasbno-
KUPOBKHK 1, uTobbI BepcCTaK cMor 3anTM B 3auenneHue.
BcTaBbTe HOXKHM BepcTaka 3 B KBaipaTHble TPyObl oNopHOM
PaMbl 2 Takum 06pa30M, YTOObI MOHTAXHbIE OTBEPCTHA COB-
nanu apyr ¢ aApyrom.

CoefMH1TE HOXKW BEPCTKA M OMOPHYI0 PaMy ¢ MOMOLLbIO
BWUHTOB U TaeK U3 Ha6opa KpenexHbIX ﬂeTaﬂeI’l 4.

KpenneHue aneKTpoMHCTpyMeHTa (cM. puc. B)
BbIpOBHAMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT MO LEHTPY HA ONOPHOM
pawe.

3aKpenuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT C MOMOLLbI0 Habopa Kpenex-
HblX AieTaner 5 Ha onopHoK pame 2.

11:34 AM

Paborta c MHCTpymeHTOM

Yka3aHua no NnpUMEHEeHHI0

He neperpyxa#ite BepcTak. Bcera yunTbiBaiTe MakCUManb-
HYI0 Harpy30uHYIo CNOCOBHOCTb BepCTaKa.

Bceraa xopoLwo 3akpennsiTe 3arotosky, ocobeHHo bonee Ta-
KENyto ANMHHYI0 ee uacTb. Mocne 0TpesaHs 3aroToBKM
LIEHTP TAXKECTH MOXKET CMECTUTLCA HACTONbKO HEYAAUHO, UTo
BEPCTaK MOXET OMPOKUHYTHCA.

TpaHcnopTHpoBKa

» MpH cknapbIBaHUK M PacKNapblBaHUK BepcTaka anek-
TPOMHCTPYMEHT He oNKeH ObITb MOHTHPOBaH Ha Bep-
cTake.

Mepeq TPaHCNOPTUPOBKOM Bbl MOXETE CIIOXHTH BEPCTaK.

CHHUMMUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

MoTsAHKTE pbluary pa3bnokupoBkK 1 BBEPX W CIOXUTE BEp-
CTaK.

TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKUE HA NpeaMeT
UCNOoNb30BaHUA NPOAYKUHUHU

CepBHCHas MacTepckas OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpock! no
peMoHTy 1 obcnyxuBaHuio Baluero npogykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXHble UepTeXxu 1 MH(OPMALMIO N0 3aNUacTaM
Bbl HarpeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1koB Bosch, npegocTaBnatoLLuit KoH-
CyNbTaLMM Ha NPeaMET UCTONb30BaHKA NMPOAYKLMH, C YAO-
BO/bCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballim BONpoChl 0THOCHTENBHOTO
Haller NPOAYKLMK W ee NPUHABNEKHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuacren 0bssa-
TENbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHBIA HOMEP MO 3aBOA-
CcKoW Tabnuuke uspenus.

[Dina peruona: Poccua, benapycb, Kasaxcrau, Ykpauna
apaHTUitHOE 0bCnyXMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnoaeHnem TpeboBaHNi M HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHbIX UMM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBHUCHbIX LiEHTPaxX
«Pobept bou.

NPEQYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
[YKLWKM OMAcHO B 3KCMNyaTalu1, MOXET NPUBECTH K yLiepby
AnA Bawero 30poBbs. M3roToBneHne n pacnpocTpaHeHne
KOHTpahakTHOW NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHUCTPAaTUBHOM M YTONOBHOM MOPALKE.

160992A3AK|(12.1.17)
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Poccua

YNonHOMOU€EHHaA M3roToBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

BawyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 06bn.

Poccun

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK o Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYIO W aKTyanbHYI0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-

BUCHBbIX LIEHTPOB M NPMEMHDBIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NONyunTh:

- Ha ocuuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUYHO — CEPBUCHOM CNybbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHblit)

Bbenapycb

MM «Pobept bow» 000

CepBUCHBbI LEEHTP MO 00CNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnazesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHUA M NPUEMA NPETEH3UI

TOO «Pobept bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. MyparbaeBa, 4.180

BLl «T'epmecy», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyI0 M aKTyanbHyH HHOPMALMIO O PACTIONOXEHNH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB U NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXeTe nonyuuTb
Ha 0h1LIMANbHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

Ytunusauua

BepCTaK, NPUHAANEXHOCTU U YNAKOBKY HYXHO ClaBaTb Ha
9KONOTMYECKH YUCTYIO YyTUNTU3ALMIO.

Bo3MOoXHbI U3MEHEHHA.

YkpaiHcbka | 39
YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKH 6e3neku

Mpouutaiite BCi nonepekeHHs i BKa3iBKH,
110 10AAI0TbCA 10 BepcTaKa i Ao
eneKkTponpunaay, wo 6yae MOHTYBaTHCA Ha
HbOMY. HeBUKOHAHHA NPaBUN 3 TEXHIKK
beanekw Ta BKa3iBOK MOXe NPU3BOAUTH [10
yAapy enekTpUuHUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
BAXKKWX CEPHO3HUX TPABM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku Ana BepcTakiB

» Mepuw, HiX HacTpotoBaTH Npunag abo miHATH
NpUNaaas, BUTATYIHTE WTencenb 3 po3eTku Tafabo
BHIMaiiTe aKyMynaTopHy barapeto. HeHaBMUCHE
BMWKaHHS eNeKTPONp1NagiB yacto NPU3BOAUTD 10
HeLACH1X BUMaAKiB.

» Mepuw, HiXX MOHTYBaTH eNeKTPONpUnag, NPaBUNbHO
36epiTb BepcTak. besnoraHHMI MOHTaX BaXNHUBHH, 10O
3anobirt1 pusnky obBaneHHs BepcTaka.

» Mepu HiX NpaLoBaTH 3 eNEKTPONPUNALOM, HAAIHHO
3aKpiniTb HOro Ha BepcTaky. 3CyHeHHs enekTponpunany
Ha BepCTaKy MOXe NPU3BECTH 10 BTPATH KOHTPOIO Haf
npunagom.

» BcraHoBiTb BepcTak Ha TBepAy, PiBHY FOPH3OHTaNbHY
NoBepXHI0. fKL0 BepCTak COBAETLCA b0 XUTAETLCA,
HEMOX/MBO PiBHOMIPHO Ta BNEBHEHO BECTH 3aroTOBKY.

> He nepeBaHTaXy#Te BepcTaK i He BAKOPHCTOBYWTE
1oro B AKOCTi ApabuHK abo puLITOBaHHA. FKLLO BepCTaK
byne nepeBaHTaXeHHi abo Bu BUNi3eTe Ha HbOTO, Lie
MOXE NPU3BECTH 10 3MILLIEHHA HOTO LEEHTPY Baru yropy i
nepeBepTaHHA.

» He HacapyiiTe 3aroToBKY 3 CUNOK Ha NUNANbHUA
BMCK. fIKLLO NPK BUKOPUCTAHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY Bu 3
BE/UKOIO CH/OI0 HATUCKYETE Ha HbOTO, BEPCTaK MOXE
NepPeKUHYTUCA.

» Cnigky#Te 3a TMM, W06 nig uac poboTH yci rBUHTH i
cnonyuHi enemeHTH 6ynu miyHo 3ararHyti. Cnabke
3’€QIHaHHA MOXe NPU3BOANTH 10 HeCTabinbHOCTi i
HETOUHOrO PO3NUMIOBAHHA.

» Cnigky#Te 3a TMM, 106 AOBri i BaXKKi 3aroToBKH He
npu3BoOAUNHM A0 Auc6anaHcy Bepctaka. Mpyu 06pobui
NOBIUX | BOXKKWX A€TaNen nif ix BinbHUiM KiHeub Tpeba wwo-
Hebyab nigknacti abo nignepTy Horo.

» Mpu cknapaHHi abo po3knaaaHHi BepcTaka obepiraiite
nanblyi Bify KOHTAKTY 3 WapHipamH. Manblii MOXyTb
3aTUCHYTUCD B LUAPHipaX.

» [loTpuMy#HTECA YAHHNX HALiOHANbHUX | MIXKHApPOAHHX
HOpM.

Bosch Power Tools
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Cumsonu

HuxuenogaHi CUMBONM MOXYTb 3Haf0bKUTbCA Bam npu
KOPUCTYBaHHi Bawwum BepctakoM. byap nacka, 3anam’aTaiite
Lli CUMBONY Ta IX 3HaUeHHA. [paBMIbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxe Bam npaBuibHO Ta HebeaneuHo KopUcTyBaTuca
BEPCTaKOM.

MakcrManbHa Hecyua 3AaTHICTb
(enekTponpunap + 3arotoBKa) BepcTaka
cTaHoBKTb 100 K.

Onuc npoayKTty i nocnyr

Mpu3naueHHs

BepcTak npusHaueHuit 4na MOHTaxy Ha HbOMY TakuX
CTalioHapHKUX MUNOK BUPoBHULTBA Bosch:

- GTS10XC 3601L304..

B koMnnekTi 3 eneKTponprUnagoM BepcTak Npu3HaueHu ana
PO3KPOIO LOLOK | NpodiniBs.

306paxxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
30bpaxeHHsA BepcTaka Ha CTOPiHKax 3 MantoHKaMK.

1 Baxinb po3bnokysaHHA

2 OnopHa pama

3 Hixka Bepcraka

4 MOHTaXXHWH KOMNNeKT

5 MOHTXHHI KOMNNEKT eNneKTponpuUnagy

3o6paxeHe abo onucaHe npunapas He BXOAUTL B CTAaHAAPTHHIA
obcAr nocraBku. oBHMI acopTUMEHT Npunaaan Bu 3vaiipere B
Hawii nporpami npunaaaa.

TexHiuHi paHi

Bepcrak GTA 6000
ToBapHHi HoMep 0601B24100
Po3mipu onopHoi pamu MM 670x750
Bucorta BepcTaka MM 602
Makc. Hecyua 3aaTHicTb

(enekTponpunan + 3aroToBKa) Kr 100
Bara BignoBigHo 1o

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 12,5
MoHTax

06c¢Aar noctaBku

[InB. 0BCAr NOCTaBKH, 1110 3a3HaYeHUi Ha
II~ nouarky iHCTpyKLii 3 ekcrnyarauii.

L

11:34 AM

[epen MOHTXeM BepcTaka nepeBipTe HAfABHICTb BCiX
HIKUE3a3HAUEHHUX AeTanen:
- OnopHa pama 2
- Hixku BepcTaka 3 (4 wr.)
— MoHTXHWI KOMNNeKT 4, L0 CKNafa€eTbCA i3:
TBUHTIB 3 XpecTonogibHum wriyom M8 x 45 (4 wr.),
CTOMOPHUX ranok M8 (4 w.)
~ MOHTaXHH/ KOMNNEKT 5, L0 CKNAAAETLCA i3:
TBUHTIB i3 LECTUIPaHHOI0 ronosko M8 x 75 (4 wr.),
nigKnagHux wano M8/18 mm (8 wr.),
ranok M8 (4 wr.)
IncTpymeHTH, NoTpibHi AoaaTKOBO A0 06CArY NOCTaBKH:
- xpectonogibHa BUKpyTKa
- TankoBuH Knioy (13 Mm)

MonTax BepcTaka (auB. man. A1 - A2)

0ObepexxHo BUIMITb BCi ieTani 3 yNakoBKK.

3HiMITb BCIO yNaKoBKy.

lMoknagitb cknageHy onopHy pamy 2 nnasom Ha nignory.
MoTArHiTb onopHy pamy 2 3a Baxkeni po3bnokysaHHsa 1 Bropy.

TArHyun onopHy pamy Bropy, BignycTiTb Baxeni
po36bnokyBaHHs 1, 106 BepCTaK YBIiHLIOB Y 3aUenneHHs.

BcTaBTe Hixku BepcTaka 3 B KBafpaTHi Tpyb1 onopHoi pamu 2
TaKWM UMHOM, LLL0D MOHTAXHi OTBOPM CRIBMaNM OAMH 3 OfHUM.

3’eaHalTe HiXXKM BepCTaKa Ta ONOpHY pamy 3a LONOMOroto
TBMHTIB Ta ra oK i3 MOHTXHOTO KOMNNeEKTy 4.

KpinneHHa enektpoincTpymenty (auB. man. B)
BupiBHAITE €NEKTPOIHCTPYMEHT NO LEHTPY Ha ONOPHIK pami.

3aKpiniTb eNeKTPOIHCTPYMEHT 33 ;0NOMOTO MOHTaXXHOr0
KoMnnekTy 5 Ha onopHii pami 2.

Ekcnnyartauia

BkasiBku wopo pobotu
He nepeBaHTaxyinTe BepcTak. 3aBxau 3BepTaiTe yBary Ha
MaKC. Hecyuy 3aaTHiCTb BepcTaka.

3aBXau MiLHO NPUTPUMYHTE 3aroTOBKY, 0C0bNMBO i binbLu
BaXKKWUW AOBIUM KiHeLb. [icna nepenuntoBaHHA 3aroToBKK
LLeHTP Barv MOXe 3MiCTUTUCA HaCTiNbKK HECMPUATAMBO, WO
BEPCTaK MOXe NepeBepHYTUCA.

TpaHcnopTyBaHHA

» Mpu 3cyBaHHi abo po3cyBaHHi BepcTaka
€NeKTPOIHCTPYMEHT He NOBUHEH BYTH MOHTOBaHUM Ha
BepCTaky.

lMepen TpaHcNOpPTyBaHHAM Bu MoXeTe CKnacT1 BepCcTak.

3HiMiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT.

MoTArHiTb Baxeni po3bnokysaxHA 1 yropy i cknagitb

BepCTak.

160992A3AK|(12.1.17)
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TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

CepBic Ta HaaaHHA KOHCYNbTaLii Woao
BUKOPUCTAHHA NPOAYKUii

CepBicHa MaiCTepHS BiAMOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTansx i iHhopMauito oo 3anyacTii MoxHa
3HaWTHK 3a aApecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHA KOHCYNbTaLif
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33L0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

Mpy BCiX [OAATKOBUX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3anYacTuH,
Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHWi Homep Ans
3aMOB/EHHA, WO CTOITb HA NACNOPTHIN TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS i PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[IMCHIOTLCA BIAMOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH NuLe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHWX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT botu».
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHsA kKoHTpadhakTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcrnyarallii i MoXxe MaT HeraTMBHI Hacnigku
JINA 3710POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOAKEHHA
KOHTpaaKTHOI NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
A[MIHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LeHTP ENeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiHUX CEPBICHUX MAACTEPEHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMy rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yunisauis
Bepcrak, npunaaas i ynakoBky Tpeba 3aaBatv Ha KONOriuHoO
UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.

MoxnuBi 3miHu.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Instructiuni de ordin general privind siguranta si
protectia muncii

Cititi toate avertismentele si sau instructiu-
nile care insotesc masa de lucru sau scula

electrica ce urmeaza a fi montata pe aceas-
ta. Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor
privind siguranta si protectia muncii poate ca-
uza electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Romana |41

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru mese de lucru

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau extrageti acu-
mulatorul din scula electrica inainte de a efectua regla-
je sau de a schimba accesorii. Pornirea accidentala a scu-
lelor electrice reprezinta cauza de accidente.

» Asamblati corect masa de lucru inainte de amonta scu-
la electrica pe aceasta. Asamblarea corecta este impor-
tanta pentru a preveni riscul de prabusire.

» inainte de folosire, fixati in conditii de siguranta scula
electrica pe masa de lucru. Alunecareasculei electrice pe
masa de lucru poate duce la pierderea controlului.

»> Asezati masa de lucru pe o suprafata tare, plana si ori-
zontala. In cazul in care existd riscul ca masa de lucru sa
alunece sau sa se clatine, piesa de pelucrat nuva mai putea
fi condusa uniform si sigur.

» Nu suprasolicitati masa de lucru si nu o folositi drept
scara sau schela. Suprasolicitarea sau urcatul si stationa-
rea pe masa de lucru poate duce la deplasarea in sus a cen-
trului de greutate si rasturnarea acesteia.

» Nuimpingeti fortat piesa de lucru in panza de feras-
trau. Dacd in timpul utilizdrii sculei electrice se exercita o
apasare prea mare, masa de lucru se poate rasturna.

» Aveti grija ca in timpul lucrului toate surubuile si ele-
mentele de imbinare sa fie bine stranse. Imbindrile sla-
bite pot duce la instabilitate si taieri imprecise.

» Asigurati-va ca piesele de prelucrat lungi si grele nu
dezechilibreaza masa de lucru. Piesele de prelucrat lungi
si grele trebuie proptite sau sprijinite la capatul liber.

» Nuva tineti degetele in apropierea articulatiilor flexibi-
le ale mesei de lucru in timpul strangerii sau intinderii
acesteia. V-ati putea strivi degetele.

» Respectati standardele nationale si internationale in
vigoare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru folosirea
mesei dumneavoastra de lucru. Va rugam retineti simbolurile
si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor
va va ajuta s utilizati mai bine si mai sigur masa de lucru.

Simbol Semnificatie

Capacitate portanta maxima (scula
electricd + piesa de lucru) a mesei de lucru
este de 100 kg.

Descrierea produsului sia
performantelor

Utilizare conform destinatiei
Masa de lucru este destinata fixarii urmatoarelor scule electri-
ce de laBosch:

- GTS10XC 3601L304..

Bosch Power Tools
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Tmpreuné cu scula electrica, masa de lucru este destinata de-
bitarii de scanduri si profile.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita me-
sei de lucru de la paginile grafice.

1 Parghie de deblocare

2 Cadrudebaza

3 Picior masd de lucru

4 Set de fixare

5 Set de fixare scula electrica

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-

re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

Date tehnice

Masa de lucru GTA 6000
Numar de identificare 0601B24 100
Dimensiuni cadru de baza mm 670x 750
inaltime masa de lucru mm 602
Capacitate portanta max.

(scula electricd + piesa de lucru) kg 100
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5
Montare

Set de livrare

Consultati in acest sens schita ilustrativd a
setului de livrare de lainceputul prezentelor
instructiuni de folosire.

=

-

Inainte de montarea mesei de lucru verificati daca toate piese-

le enumerate sunt cuprinse in setul de livrare:
- cadrude baza 2
- picioare masa de lucru 3 (4 bucati)
- setde fixare 4 constand din:
suruburi cu cap crestat in cruce M8 x 45 (4 bucati),
piulite de blocare M8 (4 bucati)
- set de fixare 5 constand din:
suruburi cu cap hexagonal M8 x 75 (4 buciti),
saibe suport M8/18 mm (8 buciti),
piulite M8 (4 bucati)
Unelte necesare in mod suplimentar fata de cele cuprinse
in setul de livrare:

- Surubelnitd cu capul in cruce
- Cheiefixa (13 mm)

Montarea mesei de lucru (vezi figurile A1 - A2)
Scoateti cu grija din ambalaj piesele din setul de livrare.
indepértati tot materialul de ambalaj.

Asezati plan pe podea cadrul de bazd pliat 2.

Ridicati cadrul de baza 2 trafand in sus parghiile de deblocare
1.

—

in timpul ridicarii eliberati parghiile de deblocare 1 pentru ca
masa de lucru sd se fixeze.

Introduceti picioarele mesei de lucru 3in tuburile cu sectiune
patratd ale cadrului de baza 2, astfel incat gaurile de montaj sa
se suprapuna.

insurubati picioarele mesei de lucru si cadrul de baza cu suru-
burile si piulitele din setul de fixare 4.

Fixarea sculei electrice (vezi figura B)
Centrati scula electrica pe cadrul de baza.
Fixati scula electrica cu setul de fixare 5 pe cadrul de baza 2.

Functionare

Instructiuni de lucru

Nu supraincarcati masa de lucru. Respectati intotdeauna ca-
pacitatea portanta maxima a mesei de lucru.

Dupa taierea piesei de lucru centrul de greutate se poate de-
plasaintr-o pozitie atat de nefavorabila incat masa de lucru sa
se rastoarne.

Transport

» Laplierea sau deplierea mesei de lucru nu este permis
ca scula electrica sa fie montata pe aceasta.

in vederea transportului puteti plia masa de lucru.
indepértati scula electrici.
Trageti in sus parghiile de deblocare 1 si pliati masa de lucru.

intretinere si service

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu i informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

160992A3AK|(12.1.17)
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Eliminare

Masa de lucru, accesoriile si ambalajele trebuie directionate
cdtre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHud 3a be3onacHa pabora

006wwu ykasaHua 3a besonacHa pabora

MpoueTeTe BCHUKK NpeaynpeXAeHHUA U yKa-
3aHMA KaKTO KbM CTEH[a, TaKa H KbM enex-
TPOUHCTPYMEHTA, KOMTO LLie MOHTHpPaTe Ha
creHpa. [ponycku1 npu cnasBaHeTo Ha yKasa-
HWATa 3a besonacHa pabota u 3a pabota ¢
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa MOraT fja Npeau3BuKar
TOKOB yfiap, NoXap W/Wnu TEXKW TPAaBMH.

Yka3aHua 3a 6esonacHa pabora cbc cTeHgoBe

» lpenyu Aa 3anouHeTe fja HaCTPOHBaTe eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa HNH Aa 3aMeHATe PAbOTHUA HHCTPYMEHT, U3-
KniouBaiTe Lencena oT KOHTAaKTa, pecn. H3BaXaanTe
aKymynaTopHata batepus oT eneKTPOMHCTPYMeHTa.
YecTa npuunHa 3a TPYLOBH 3MOMNOMYKM € BKMIOUBAHETO Ha
€NeKTOPUHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHKE.

» lpeny Aa MOHTHPaTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTa, crnobete
CTeH[a HaMb/IHO M NPaBUNHO. beaykopHoTo crnobasaxe
€ BaXHO, 3a 1a NPeA0TBPATUTE ONACHOCTTA OT pasrnobssa-
He 10 BpeMe Ha pabora.

» Mpepu Aa 3anouHete paboTa c eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce yBepABaiiTe, Ue e 3aKpeneH KbM CTeHAA 3APaBo.
TMpUnb3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA B CTEHAA MOXeE
[a npeausBsuKa 3aryba Ha KOHTPON Haf Hero.

» MocTaBeTe cTeHAaA Ha 3apaBa, PaBHa U XOPU30HTaNHa
NOBbPXHOCT. AKO CTEHIBT CE N/b3ra Unu ce nionee, AeTai-
NTbT HE MOXe [la bbaie BofieH PaBHOMEPHO M CUTYpPHO.

» He npeToBapBaiiTe CTeHAa; He ro U3NoN3BaiTe 3a CTbA-
6a unu karto ckene. [IpeToOBapBAHETO UK CTbMBAHETO
BbpXY CTeHa MOXE f1a NPeNU3BUKa UBMECTBAHE Ha LIEHTD-
pa Ha TeXeCTTa My Harope 1 HaCTPaHM 1 0OPbLLAHETO My.

» He BpaA3BaiiTe AeTaina pA3Ko B LUPKYNAPHUA BUCK.
AKO, [10KaTO NON3BaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Npunarate
TBbP/E roNnAMa cuna, CTeHAbT MOXe fla Ce NpeobbpHe.

» Koraro pabotute cbc cTeHaa, BHUMaBaiiTe BCHUKH BHH-
TOBE U CbeAUHNTENHH eNEeMEHTH [1a Ca 3aTerHarTu 3gpa-
BO. Pa3xnabeHu CheiHEHNs MOraT [1a Npeu3B1KaT Hec-
TabMNHOCT M HEPABHOMEPHO PA3AHE.

> YBepsBaiite ce npeABapHUTENHO, Ue AbNTH U TEXKK fie-
TaiinK HAMA ja U3MECTAT LIEHTbPa Ha TeXXeCTTa Ha CTeH-
Aa ¥ fa ro npeo6bpHar. CBOOOAHMTE KpauLLa Ha AbNTU U
TEXKH [leTalnu TpAbBa Aa ObaaT noanMpaqu No NoaXoAALL,
HaUMH.

Bbnrapcku |43

» Mpu crbBaHe MNKM pasrbBaHe Ha CTEHAA He NocTaBAlTe
NPbLCTUTE CH B bnusocr go LWWAPHUPHHUTE CbeAUHEHHUA.
Bb3MOXHO € Aa npeLuunete NpbeTuTe CH.

» CnasBaiiTe BanMgHUTe HaLHOHANHU U MeXAyHapoaHHu
HOPMAaTUBHH AOKYMEHTH.

CumBonu

CuMBONUTE NO-A0NY MOraT 1a ObAaT BaXHU 3a NpaBunHaTa
pabora ¢ Bawmsa cteHg. Mons, 3anoMHeTe CUMBONMUTE U 3Ha-
UEHHMETO UM. [1PaBHUNHOTO MHTEPNPETUPAHE HA CUMBOMUTE LLiE
Bw nomorHe aa uanonagare cTeHfa no-epekTMBHO 1 no-beso-
nacHo.

MakcrumanHaTa ToBapOHOCHMOCT
(eneKTPOMHCTPYMEHT + [1eTaln) Ha CTeHa
e 100 kg.

Onucanue Ha NPoAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

MpeaHasHaueHue Ha ypena

CTeH[IbT e NPeaiHa3HaueH 3a CNIE[IHUTE CTaLlMOHAPHU LMPKY-
NAPHU MalLUHK Ha Bow:

- GTS10XC 3601L304..

3ae[IHO C eNEeKTPOMHCTPYMEHT CTEHIBT € NpeaHasHaueH 3a
HanpeuHo pA3aHe Ha AbCKU U NPodnNK.

U3o06pasenn enemenTn

HomepupaHeTo Ha U300pa3eHTe eNneMeHTH ce 0THaCA 10 (u-
TypHTE Ha CTeHAA Ha rpadiuHUTE CTPAHML.

1 [ebnokupauy noct

2 OcHoBHa pamka

3 Kpak

4 KoMnneKT 3a 3aKpenBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

5 KoMmnnekT KpenexHu enemMeHTH 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTa

N306pasennte Ha hUrypuTe M ONUCaHUTE JOMBAHNTENHHU NPHCIIO-
cobneHus He ca BKMIOUEHN B CTaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha TeNnHuTE Np 6ne-
HHA MOXKETE 1a HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora HH 3a JOMbAHH-

TenHu I'IpVICI'IOCOGIIEHHH.

TexHnuecku AaHHHU

CreHp, GTA 6000
KaranoxeH Homep 0601B24100
Pa3mepu Ha 0OCHOBHaTa pamka mm 670x 750
BucouunHa Ha cTeHfa mm 602
MaKc. TOBapOHOCHMOCT

(eneKTPOMHCTPYMEHT + 0bpaboTBaH

netaun) kg 100
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5

Bosch Power Tools
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44 | Srpski
MoHTtupaHe

OKomnneKkToBKa

Mons, BUXTe H300PAKEHUETO HA OKOMIIEK-
,|~ TOBKaTa B HauanoTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a

ay. & ESUEETTE
-

Mpeau fia 3anouHeTe CrnobsBaHETO Ha CTeHa NPOBEPETe fia-
N1 BCHUKK U3DPOEHM NO-0MNY €N1EMEHTH Ca HaTMUHHU:
— OcHoBHa pamka 2

- Kpaka Ha ctenpa 3 (4 6pos)

- KoMnnekT kpenexHu enemeHTH 4, CbCTOALL, CE OT:
BuHTOBE C rNaeu ¢ kpbeTat wnny M8 x 45 (4 bpos),
Ocuryputennu raiku M8 (4 bpos)

- KomnnekT KpenexHu enemeHTH 5, cbCTosLy ce OT:
BuHTOBE C WecTocTeHHH rasu M8 x 75 (4 bpos),
Moanoxwu wanbu M8/18 mm (8 bpos),
laikn M8 (4 bposn)

[oNbAHHUTENHU HHCTPYMEHTH, He06X0AUMH 33 MOHT

MpaHeTo:

- KpbCTata 0TBEpTKa
- TaeueH knmioy (13 mm)

MoHTHupaHe Ha cTeHaa (BuxTe urypu Al - A2)

M3Bagete BHUMATENHO BCUUKM BKMIOUEHW B OKOMMNEKTOBKA-
Ta IeTannu.

OTCTpaHeTe BCUYKK ONAKOBbYHKU MaTepuanu.
lMocTaBeTe crbHaTaTa OCHOBHA pamka 2 nerHana Ha noga.

M3abpnalite ocHOBHATa pamKa 2 Harope, KaTto A AbpxuTe 3a
nebnokupalyute noctose 1.

OtnycHeTe aebnokupatuuTe nocTose 1, 3a 1a 3aeme CTeHabT
paboTHaTa cu1 N03nLMA C NpelLpakBaHe.

Bkapalite Kpakara Ha CTeHa 3 B UeTMpHCTeHHaTa Tpbba Ha
OCHOBHaTa pamKa 2, Taka ue MOHTaXHHTE 0TBOPH Aa Ce No-
APaBHAT.

3arterHeTe Kpakara Ha CTeHfa KbM OCHOBHaTa paMKa C BUHTO-
BETE U FalKnUTE OT KOMMNNEKTa KPenexHu enemeHTu 4.

MoHTHpaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa
(Bmxre chur. B)
LleHTpHpaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa BbPXY OCHOBHATA PaMKa.

MOHTVIpaI;ITe E€NEeKTPOUHCTPYMEHTA C NOMOLLTA Ha KOMNNIEKTa
KpenexHu enemeHT 5 KbM OCHOBHaTa pamka 2.

Pabora c ypena

Yka3aHua 3a pabota

He npetoBapsaiTe cTeHaa. BuHaru ce cbobpasasaite ¢ Mak-
CHManHara My TOBapOHOCHUMOCT.

[pbxTe fetaina BUHarv 30paso, 0cobeHo Ab/rara v TexKa
yact. Cnei NPepA3BaHETO Ha [ieTanna LeHTbPbT Ha TeXecTTa
MOXe f1a Ce M3MECTH TaKa, Ue CTeHIbT fa ce NpeobbpHe.

TpaHcnopTupaHe

» Mpu crbBaHe UNKM pasrbBaHe Ha CTEHAA eNEKTPOUH-
CTPYMEHTDT He TPHGBa Aa € MOHTHPAH Ha Hero.

Mpy npeHacAHe MoXeTe fia CrbHeTe CTeHfa.
[leMOHTUpaliTe eneKTPOMHCTPYMEHTA.
Wanbpnaiite febnokupalyms noct 1 Harope v crbHeTe CTeHAA.

MopgabpxxaHe U cepBU3

CepBus U TeXHUYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U MO PbKKaTa
Ha Balums npogyKT MOXeTe fia NOfyunTe OT HalLKUA CEPBU3EH
oTzien. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMAaLKs 32 Pe3epBHU uac-
T MOXeTe i HaMepHTe CblLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLl 3a TEXHUUECKH CbBETU M MPUNOXKEHHUS Le OT-
TOBOPM C YA0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BY OTHOCHO HalunTe
NPOAYKTH W AOMBHWTENHUTE NPUCNOCODNEHNS 3a TAX.

Mons, npu BbNPOCH M NPY NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM UaCTH BU-
Haru nocousaite 10-UMdPeHUA KaTanoxeH HOMep, U3N1caH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHM 1 U3BbHrAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHtsbp 1407

1907 Codua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBaHe

CreHapT, NPUHAONEXHOCTUTE MY U ONAKOBKUTE TpHGBa Aa bb-
Aat npefaBaH 3a 0NON30TBOPABAHE Ha CbAbpXalluTe ce B
TAX BTOPUYHU CYPOBUHHU.

MpaBara 3a U3MEHeHHUA 3ana3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva priloZena
radnom stoluiili elektricnom alatu koji treba
da se montira. Propusti kod pridrzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu
prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

160992A3AK|(12.1.17)
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Sigurnosna upozorenja za radne stolove

» lzvucite utikaé iz utiénice ifili izvadite akumulator iz
elektricnog alata pre nego sto preduzmete
podesavanja uredjaja ili promenite delove pribora.
Nenameran start elektri¢nih alata je uzrok nekih nesreca.

» Sastavljajte korektno radni sto, pre nego $to montirate
elektricni alat. Besprekorno sastavljanje je vazno, da bi
sprecili rizik od preloma.

» Pricvrstite elektricni alat sigurno naradnisto, pre nego
Sto ga budete koristili. Proklizavanje elektri¢nog alata na
radnom stolu moze uticati na gubitrak kontrole.

» Postavite radni sto na ¢vrstu, ravnu i horizontalnu
povrsinu. Ako se radni sto moZe klati ili kliza, ne moze se
radni komad voditi radnomerno i sigurno.

» Ne preopterecuje radni sto i ne upotrebljavajte ga kao
merdevine ili podest. Preopterecenije ili stajanje na
radnom stolu mogu uticati na to, da se teZiste radnog stola
pomeri uvic i on prevrne.

» Ne gurajte radni komad silom u list testere. Ako se pri
upotrebi elektri¢nog alata koristi previse pritiska, moze se
radni sto iskrenuti.

» Pazite na to, da su u radu ¢vrsto stegnuti svi zavrtnji i
elementi veze. Opustene veze mogu uticati na
nestabilnost i neprecizno presecanje.

» Uverite se, da dugi i teski radni komadi radni sto nece
izbaciti iz ravnoteze. Dugi i teSki radni komadi moraju se
na slobodnom kraju podupreti ili osloniti.

» Ne dovodite pri sastavljanju ili rastavljanju radnog
stola vase prste u blizinu mesta koja se savijaju. Prsti se
mogu zgnjeciti.

» PridrZavajte se vazecih nacionalnih i internacionalnih
normi.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja samo za upotrebu Vaseg
radnog stola. Zapamtite molimo simbole i njihovo znacenije.
Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci, da bolje i
sigurnije koristite radni sto.

i Znacenje

bol
Maksimalna nosivost (elektricni alat + radni
*
kg
1

komad) radnog stola iznosi 100 kg.

Opis proizvodai rada

Upotreba koja odgovara svrsi

Radni sto je namenjen da prihvati sledece stacionarne testere
Bosch-a.:

- GTS10XC 3601L304..

Zajedno sa elektriénim alatom je radni sto zamisljen za
presecanje po duzini dasaka i profila.

—
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz radnog stola na grafickim stranicama.

1 Poluga za deblokadu

2 Osnovni okvir

3 Noga radnog stola

4 Set za pricvrs¢ivanje

5 Set za pri¢vrSéivanje elektri¢nog alata

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Radni sto GTA 6000
Broj predmeta 0601B24 100
Dimenzije osnovnog okvira mm 670x 750
Visina radnog stola mm 602
maks. nosivost
(elektricni alat + radni komad) kg 100
Tezina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5
Montaza
Obim isporuke

Obratite paznju u vezi sa ovim na prikaz
I|~ obima isporuke na pocetku uputstva za rad.
=
Ispitajte pre montaZe radnog stola, da li su dole navedeni
delovi zajedno isporuceni.
- Osnovni okvir 2
- Noge radnog stola 3 (4 komada)
- Set za pri¢vrscivanje 4 se sastoji od:
Unakrsno raseceni zavrtnji M8 x 45 (4 komada),
Sigurnosne navrtke M8 (4 komada)
— Set za pri¢vrséivanje 5 se sastoji od:
Sestougaonih zavrtanja M8 x 75 (4 komada),

Platni M8/18 mm (8 komada),
Navrtki M8 (4 komada)

Dodatni alat potreban za obim isporuke:

- Krstasta odvrtka
- Kilju¢ za zavrtnje (13 mm)

Montaza radnog stola (pogledajte slike A1 - A2)
Izvadite sve isporucene delove oprezno iz svoga pakovanja.
Uklonite sav materijal od pakovanja.

Stavite sklopljen osnovi okvir 2 ravno na pod.

Izvucite osnovni okvir 2 za polugu za deblokadu 1 uvis.
Pustite polugu za deblokadu 1 za vreme vu¢enja da bi radni
sto mogao da uskoci na svoje mesto.

Utaknite noge radnog stola 3 u éetvorougaone cevi osnovnog
okvira 2, tako da se poklapaju otvori za montazu.

Zavrnite noge radnog stola i osnovni okvir sa zavrtnjimai
maticama seta za pri¢vrs¢ivanje 4.

Bosch Power Tools
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Pricvrséivanje elektricnog alata
(pogledajte sliku B)
Centrirajte elektricni alat na osnovnom okviru.

Pri¢vrstite elektricni alat sa garniturom za pri¢vr§éivanje 5 na
osnovnom okviru 2.

Rad

Uputstva zarad

Ne preopteredujte radni sto. Obraéajte paznju uvek na
maksimalnu nosivost radnog stola.

Drzite radni komad uvek dobro i ¢vrsto, posebno dugacki,
teski odseceni komad. Posle razdvajanja moze se teZiste tako
nepovoljno pomerit, da se radni sto prevrne.

Transport

» Pri sklapanju ili rastavljanju radnog stola nesme
elektricni alat da bude montiran na radnom stolu.

Za transport mozete sklopiti radni sto.
Uklonite elektricni alat.
Povucie polugu za deblokadu 1 uvis i sklopite radni sto.

Odrzavanje i servis

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Radni sto, pribor i pakovanja treba da se odvoze nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

—

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila

Prebrati morate vsa opozorila in navodila,
ki so priloZena delovni mizi ali elektri¢cnemu
orodju, ki se ga montira. Neupostevanje var-
nostnih navodil in navodil lahko povzroci elek-
tricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Varnostna navodila za delovne mize

» Pred nastavitvijo naprave ali zamenjavo delov pribora,
morate potegniti vti¢ iz vticnice in/ali odstraniti aku-
mulatorsko baterijo. Nenameren zagon elektricnih orodij
je lahko vzrok nesre¢.

» Korektno postavite delovno mizo, preden montirajte
elektri¢no orodje. Pravilna postavitev je pomembna, saj
tako preprecite tveganje, da bi se miza porusila.

» Pritrdite elektri¢no orodje varno na delovno mizo, pre-
den ga uporabite. Zdrs elektricnega orodja na delovni mi-
zi lahko privede do izgube kontrole.

» Delovno mizo postavite na trdno, gladko in vodoravno
povrsino. Ce se delovna miza lahko premakne ali maja, ob-
delovanca ni mogoce ve¢ enakomerno in varno voditi.

» Ne preobremenjujte delovne mize in ne uporabljajte je
namesto lestve ali odra. Preobremenitev ali postopanje
po delovni mizi lahko posledicno povzroci, da se tezisce
delovne mize premakne navzgor in da se delovna miza pre-
kucne.

» Obdelovanca ne smete s silo potisniti v zagin list. Ce pri
uporabi elektri¢nega orodja premocno pritiskate, se lahko
delovna miza prekucne.

» Pazite nato, da so pri pri delu vsi vijaki in vsi povezoval-
ni elementi trdno priviti. Razrahljani spoji so lahko vzrok
za nestabilnost in nenatancnost pri postopkih Zaganja.

» Zagotovite, da dolgi in tezki obdelovanci ne bodo pov-
zrocili, da bi se delovna miza spravilaizravnotezja. Dol-
ge in tezke obdelovance je na prostem koncu potrebno
podloziti ali podpreti.

» Ko delovno mizo porivate skupaj ali jo potiskate nara-
zen, morate paziti na to, da s prsti ne seZete v bliZino
zgibnih delov. Lahko bi si stisnili prste.

» Upostevajte veljavne nacionalne in mednarodne stan-
darde.

160992A3AK|(12.1.17)
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Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vase delov-
ne mize. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo.
Pravilnainterpretacija simbola vam pomaga, da delovno mizo
lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

Maksimalna nosilnost (elektri¢no orodje +
obdelovanec) delovne mize zna$a 100 kg.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

Delovna miza je namenjena za naslednje stacionarne Zage Bo-
sch:

- GTS10XC 3601L304..

Skupaj z elektri¢nim orodjem je delovna miza namenjena za
odrezovanije desk in profilov.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz delovne mize na
graficni strani.

1 Deblokirnarocica

2 Osnovni okvir

3 Noga delovne mize

4 Pritrdilni komplet

5 Komplet za pritrditev elektri¢nega orodja

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-
ten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Delovna miza GTA 6000
Stevilka artikla 0601 B24 100
Dimenzije osnovnega okvirja mm 670x750
Visina delovne mize mm 602
maks. nosilnost

(elektricno orodje + obdelovanec) kg 100
Teza po

EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5
Montaza

Obseg posiljke

Upostevajte prikaz obsega dobave na zacet-
ku navodila za obratovanje.

P ¢

=

Preverite pred montaZo delovne mize, ali so pri dobavi prilo-
Zeni vsi spodaj navedeni deli:

- Osnovni okvir 2

- Noge delovne mize 3 (4 kosi)

—

Slovensko |47

- Pritrdilni komplet 4 sestoji iz:

kriznih vijakov M8 x 45 (4 kosi),

varnostnih matic M8 (4 kosi)
~ Pritrdilni komplet 5 sestoji iz:

Sestrobih vijakov M8 x 75 (4 kosi),

podlozk M8/18 mm (8 kosov),

matic M8 (4 kosi)
Orodija, ki so potrebna poleg tistih, ki so v obsegu dobave:
- Krizniizvija¢
- Vijacniklju¢ (13 mm)
Montaza delovne mize (glejte sliki A1 - A2)
Previdno vzemite vse priloZene dele iz embalaze.
Odstranite ves embalazni material.
PolozZite zloZzen osnovni okvir 2 ravno na tla.

Potegnite osnovni okvir 2 s pomocjo deblokirnih rocic 1 nav-
zgor.

Med potegom navzgor spustite deblokirno rocico 1, da delov-
na miza lahko zaskoci.

Vtaknite noge delovne mize 3 v Stirirobne cevi osnovnega
okvirja 2, tako da so montazne izvrtine v liniji.

Privijte noge delovne mize in osnovni okvir z vijaki in maticami
pritrdilnega kompleta 4.

Pritrditev elektri¢nega orodja (glejte sliko B)
Centrirajte elektritno orodje na osnovnem okvirju.

Pritrdite elektriéno orodje s pritirdilnim kompletom 5 na
osnovni okvir 2.

Delovanje

Navodila za delo

Ne preobremenijujte delovne mize. Pri tem morate vselej upo-
Stevati maksimalno nosilnost delovne mize.

Obdelovanec morate vedno trdno drZati, Se posebej daljsi,
teZji konec. Po prerezu obdelovanca se lahko teZiS¢e tako ne-
ugodno premakne, da se delovna miza prekucne.

Transport

» Ko delovno mizo sklapljate ali jo potegnete narazen, na
njej ne sme biti montiranega elektricnega orodja.

Za transport lahko delovno mizo zlozite.
Odstranite elektri¢no orodje.

Potegnite deblokirno rocico 1 navzgor in zloZite delovno mizo
skupaj.

Vzdrzevanje in servisiranje

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanija glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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48 | Hrvatski

Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in naroilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Delovno mizo, pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost

Procitajte sve upute za sigurnost i upute za
rukovanje, priloZene uz radni stol ili elek-
tricni alat koji se montira. Propusti kod posti-
vanja uputa za sigurnost i uputa za rad mogu
prouzroiti strujni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Upute za sigurnost za radni stol

» Prije nego Sto cete izvoditi radove podeSavanja na ure-
daju ili zamjenu dijelova pribora, izvucite utikac iz
mrezne uticnice ifiliizvadite aku-baterijuiz elektricnog
alata. Nehoti¢no startanje elektri¢nih alata moZe prouzro-
Citi nezgode.

» Radni stol ispravno montirajte prije nego sto na njega
pricvrstite elektricni alat. Besprijekorna montaza je vaz-
na kako bi se izbjegle materijalne tete.

» Elektricni alat pricvrstite sigurno na radni stol, prije ne-
go Sto cete ga koristiti. Klizanje elektri¢nog alata po rad-
nom stolu moze dovesti do gubitka kontrole nad njim.

» Postavite radni stol na ¢vrstu, ravnu i vodoravnu povr-
Sinu. Ako bi se radni stol klizao ili klimao, izradak se ne¢e
modi voditi jednoli¢no i sigurno.

» Ne preopterecujte radni stol i ne koristite ga kao lje-
stve ili skelu. Preopterecenie ili stajanje na radnom stolu
moze dovesti do premjestanja teziSta radnog stola prema
gore i do njegovog prevrtanja.

» Izradak ne pritiskujte na silu prema listu pile. Ako bi se
kod uporabe elektri¢nog alata koristila prevelika sila priti-
ska, radni alat bi se mogao prevrnuti.

—

» Pazite da kod rada svi vijci i spojni elementi budu ¢vrsti
stegnuti. Labavi spojevi mogu rezultirati nestabilno$cu i
neto¢nim postupcima piljenja.

» Dugacki i teski izraci ne smiju radni stol izbaciti iz rav-
noteze. Dugacki i teski izraci moraju se na slobodnim kra-
jevima podloziti ili osloniti.

» Kod uvlacenja ili razvlacenja radnog stola ne stavljajte
prste blizu zglobnih tocaka. Prsti bi se mogli prignjeciti.

» Pridrzavajte se vazecih nacionalnih i medunarodnih
normi.

Simboli

Dolje navedeni simboli mogli bi biti od znacaja za uporabu va-
Seg radnog stola. Molimo zapamtite simbole i njihovo znace-

nje. Ispravno tumacenje simbola pomodéi ¢e vam da radni stol
bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

Maksimalna nosivost (elektricni alat +
izradak) radnog stola iznosi 100 kg.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Radni stol je predviden za montazu slijedecih Bosch stacio-
narnih pila:

- GTS10XC 3601L304..

Zajedno sa elektricnim alatom, radni stol je predviden zareza-
nje dasaka i profila na odredene duzine.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz radnog
stola na stranicama sa slikama.

1 Poluga za deblokiranje

2 Osnovni okvir

3 Noga radnog stola

4 Set za pricvrscenje

5 Set za pricvrSéenije elektricnog alata

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Radni stol GTA 6000
Kataloski br. 0601B24100
Dimenzije osnovnog okvira mm 670x 750
Visina radnog stola mm 602
Max. nosivost

(elektricni alat + izradak) kg 100
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5
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Montaza

Opseg isporuke
Kod toga se pridrZavajte prikaza opsega is-
/I~ poruke na pocetku uputa za uporabu.

&

Prije montaZe radnog stola provjerite da li su isporuceni svi

dolje navedeni dijelovi:

- Osnovni okvir 2

- Noga radnog stola 3 (4 kom.)

- Set za pri¢vrséenje 4 sastoji se od:

Vijci s kriznom glavom M8 x 45 (4 kom.),
Sigurnosne matice M8 (4 kom.)

- Set za pri¢vrscenje 5 sastoji se od:
Sesterokutnih vijaka M8 x 75 (4 kom.),
Podloznih plocica M8/18 mm (8 kom.),
Matica M8 (4 kom.)

Potreban alat dodatno uz opseg isporuke:
- KriZni odvija¢
- Vijéani klju¢ (13 mm)

Montaza radnog stola (vidjeti slike A1 - A2)

Sve isporucene dijelove pazljivo izvadite iz njihove ambalaze.
Uklonite sav ambalazni materijal.

Sklopljeni temeljni okvir 2 odloZite plodno na pod.

Osnovni okvir 2 povucite prema gore na polugama za debloki-
ranje 1.

Da bi radni stol mogao uskociti na svoje mjesto, tijekom podi-
zanja oslobodite polugu za deblokiranje 1.

Utaknite noge radnog stola 3 u ¢etverokutne cijevi osnovnog
okvira 2, tako da se podudaraju montazni provrti.

Svijcima i maticama iz seta za pri¢vrscenje 4 stegnite noge
radnog stola i osnovni okvir.

Pricvrscéenje elektricnog alata (vidjeti sliku B)
Centrirajte elektri¢ni alat na osnovnom okviru.

Elektri¢ni alat priCvrstite na osnovni okvir 5 sa setom za pri-
Cvrscenje 2.

Rad

Upute zarad
Ne preopterecujte radni stol. Pazite uvijek na maksimalnu no-
sivost radnog stola.

Izradak uvijek drZite Cvrsto stegnut, posebno dugacke i teSke
izratke. Nakon odrezivanja izratka, teZiste se moze toliko ne-
povoljno premjestiti, da se radni stol moze iskrenuti.

Transport

» Kod sklapanja ili razvlacenja radnog stola elektricni
alat ne smije biti montiran na radnom stolu.

U svrhu transporta radni stol mozZete sklopiti.

Uklonite elektri¢ni alat.

—
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Polugu za deblokiranje 1 povucite prema gore i sklopite radni
stol.

Odrzavanije i servisiranje

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje
Radni stol, pribor i ambalaZzu treba dostaviti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised
Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised
toopingi ja selle kiilge monteeritava elektri-
lise todriista kasutamise kohta. Ohutus-
nduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, poleng ja/voi rasked vigastused.

Ohutusnouded todpinkide kasutamisel

» Enne elektrilise tooriista seadistamist ja tarvikute vahe-
tamist tommake elektrilise tooriista pistik pistikupesast
viljaja/véi eemaldage tooriistast aku. Elektrilise tooriista
soovitamatu kaivitamine voib pohjustada 6nnetusi.

» Enne elektrilise tooriista killgemonteerimist pange
toopink korrektselt kokku. Veatu kokkupanek on oluline,
et valtida kokkuvajumise ohtu.

» Enne elektrilise tooriista kasutamist kinnitage see tu-
gevasti toopingi kiilge. Elektrilise tooriista paigastnihku-
mine voib pdhjustada kontrolli kaotuse tddriista le.

> Asetage toopink stabiilsele, iihetasasele horisontaal-
sele pinnale. Kui to6pink voib kéikuda voi paigast nihku-
da, ei ole toorikut vdimalik ihtlaselt ja kindlalt juhtida.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A 3AK|(12.1.17)

%(9



%E OBJ_BUCH-1402-002.book Page 50 Thursday, January 12,2017 11:34 AM

50 | Eesti

» Arge avaldage toopingile liigset koormust, drge kasu-
tage sedaredeli ega alusena. Liigse koormuse voi t6opin-
gile ronimise tottu voib td6pingi raskuskese paigast nihku-
da ja téopink imber kukkuda.

» Arge suruge toorikut jouga vastu saeketast. Kui elektri-
lise tooriista kasutamisel rakendada liigset survet, véib
toopink imber minna.

» Veenduge, et tootamisel oleksid koik kruvid ja iihendu-
selemendid tugevasti kinni pingutatud. Lodvad ihendu-
sed voivad pohjustada ebastabiilsust ja ebatdpset saagi-
mist.

» Veenduge, et pikad jarasked toorikud ei vii toopinki ta-
sakaalust vilja. Pikad ja rasked toorikud tuleb vabast ot-
sast toestada.

» Toopingi kokkuliikkamisel ja lahtitémbamisel drge vii-
ge oma sormi liigendipunktide lahedusse. Sormed voi-
vad vahele jadda ja muljuda saada.

» Jadrgige riigis ja rahvusvahelisel tasandil kehtivaid
norme.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid véivad olla tddpingi kasutamisel olulised.
Pidage palun siimbolid ja nende tédhendus meeles. Siimbolite
oige tolgendus aitab Teil seadet efektiivsemalt ja ohutumalt
kasitseda.

Siimbol Tahendus

To6pingi maksimaalne kandevdime
(elektriline tooriist + toorik) on 100 kg.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Nouetekohane kasutus

Toopink on ette nahtud jargmiste Boschi statsionaarsete saa-
gide kinnitamiseks:

- GTS10XC 3601L304..

Toopink koos elektrilise tddriistaga on ette nahtud laudade ja
profiilide jarkamiseks.

Seadme osad

Toopingi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
del toodud numbrid.

1 Vabastushoob

2 Pohiraam

3 Toopingijalg

4 Kinnituskomplekt

5 Elektrilise tooriista kinnituskomplekt

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

—

Tehnilised andmed
Toopink GTA 6000
Tootenumber 0601B24 100
Péhiraami modtmed mm 670x 750
Toopingi korgus mm 602
Max kandevdime
(elektriline tooriist + toorik) kg 100
Kaal
EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 12,5
Montaaz
Tarnekomplekt

Poorake tahelepanu kasutusjuhendi alguses
/I~ toodud joonistele.

=

Enne t66pingi kokkupanekut kontrollige, kas tarnekomplekt
sisaldab kéiki jargnevalt loetletud osi:
- pohiraam 2

- to0pingijalad 3 (4 tiikki)

- kinnituskomplekt 4, milles sisaldub:
ristpeakruvid M8 x 45 (4 tiikki),
kinnitusmutrid M8 (4 tikki)

- kinnituskomplekt 5, milles sisaldub:
kuuskantkruvid M8 x 75 (4 tiikki),
vaheseibid M8/18 mm (8 tiikki),
mutrid M8 (4 tiikki)

Lisaks vajalikud tooriistad:

- Ristpeakruvikeeraja
- Kruvikeeraja (13 mm)

Toopingi kokkupanek (vt jooniseid A1 - A2)

Votke koik tarnekomplekti osad pakendist ettevaatlikult vélja.
Eemaldage kogu pakkematerijal.

Asetage kokkupandud pdhiraam 2 maha.

Toémmake pohiraam 2 vabastushoobadest 1 iiles.

Laske vabastushoovad 1 iilestdmbamise ajal lahti, et toopink
saaks kohale fikseeruda.

Torgake toopingi jalad 3 pdhiraami 2 nelikanttorudesse nii
kaugele, et montaaziavad kattuvad.

Uhendage to6pingi jalad ja péhiraam kinnituskomplekti kruvi-
de ja mutritega 4.

Elektrilise tooriista kinnitamine (vt joonist B)
Seadke elektriline toriist pdhiraami keskele.

Kinnitage elektriline tooriist kinnituskomplekti 5 abil pohiraa-
mile 2.

160992A3AK|(12.1.17)
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Kasutamine

Toojuhised

Arge koormake tédpinki iile. Arge kunagi iiletage to6pingi
maksimaalset kandevdimet.

Hoidke toorikut, eeskatt selle pikemat ja raskemat osa, tuge-
vasti kinni. Parast tooriku labildikamist voib raskuskese nih-
kuda sellisesse punkti, et toopink kukub timber.

Teisaldamine

» Toopingi kokkupanemise ja lahtivotmise ajal ei tohi
toopingil olla elektrilist todriista.

Teisaldamiseks tuleb toopink kokku panna.

Eemaldage elektriline todriist.

Tommake vabastushoovad 1 iiles ja pange todpink kokku.

Hooldus ja teenindus

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Toopink, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult
ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus drosibas noteikumus un bridi-
nosos noradijumus, kas attiecas uz darba
galdu vai uz ta nostiprinamo elektroinstru-
mentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
bridino$o noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai smagam savainojumam.

—

Latviesu |51

Drosibas noteikumi darba galdiem

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas vai piederumu
nomainas atvienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai iznemiet no ta akumulatoru. Elektro-
instrumentu nejau$a ieslégsanas dazkart k|ust par celoni
nelaimes gadijumam.

» Pareizi samontéjiet darba galdu, pirms nostipriniet uz
ta elektroinstrumentu. Pareizagalda uzbuve ir svariga, lai
nepielautu ta sabrukSanu.

» Pirms elektroinstrumenta lietoSanas drosi nostipriniet
to uz darba galda. Elektroinstrumenta izslidésana uz dar-
ba galda var k|iit par céloni kontroles zaudésanai.

» Novietojiet darba galdu uz stingras, lidzenas un lime-
niskas virsmas. Ja darba galds izslid vai saSkiebjas, ap-
stradajamo priekSmetu nav iesp&jams vienmeérigi un drosi
vadit.

» Neparslogojiet darba galdu un neizmantojiet to ka kap-
nes vai sastatnes. Darba galda parslogo$ana vai stavesa-
na uz ta var izraisit darba galda smaguma centra parvieto-
$anos augSup un galda apgasanos.

> Neparvietojiet apstradajamo priekSmetu zaga asmens
virziena ar parak lielu spéku. Ja, lietojot elektroinstru-
mentu, uz to tiek izdarits parak liels spiediens, darba galds
var apgazties.

» Sekojiet, lai darba laika visas skriives un citi savienojo-
Sie elementi bitu stingri pievilkti. Valigi savienojumi var
bt par céloni nestabilitatei un samazinat zagésanas preci-
zitati.

» Sekojiet, lai gari un smagi apstradajamie priekSmeti
neizraisitu darba galda lidzsvara zudumu. Gari un smagi
apstradajamie priekSmeti brivaja gala janogulda uz piemeé-
rotas virsmas vai jaatbalsta.

» Atlokot vai salokot darba galdu, netuviniet pirkstus sa-
lokamo posmu savienojuma punktam. Sada gadijuma
pirksti var tikt saspiesti.

> levérojiet speka esoSos nacionalos un starptautiskos
standartus.

Simboli

Seit r aplikoti dazi simboli, kuru nozimi ir svarigi zinat, lieto-
jot darba galdu. lidzam iegaumét $os simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un drodak stradat
ar darba galdu.

Simbols Nozime

Darba galda maksimala nestspéja (elektro-
instruments + apstradajamais priekSmets)
ir 100 kg.

Bosch Power Tools
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Darba galds ir paredzéts $adu Bosch stacionaro zagu nostipri-
nasanai:

- GTS10XC 3601L304..

Lietojot darba galdu kopa ar elektroinstrumentu, tas ir pare-
dzéts délu un profilu sagarinasanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem darba galda
attela, kas sniegts grafiskaja lappusé.

1 Fiksejosa svira

2 Pamataramis

3 Darba galda kaja

4 StiprinoSo elementu komplekts

5 Komplekts elektroinstrumenta nostiprinasanai

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Darba galds GTA 6000
Izstradajuma numurs 0601B24100
Pamata ramja izmeri mm 670x750
Darba galda augstums mm 602
Maks. nestspéja (elektro-

instruments + apstradajamais

priekSmets) kg 100
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,5
Montaza

Piegades komplekts

Izstradajuma piegades komplekts ir attélots
/I~ lieto$anas pamacibas pielikuma.
=
Pirms darba galda montaZas parbaudiet, vai ir piegadatas vi-
sas zemak minétas dalas.
- Pamata ramis 2
- Darba galda kajas 3 (4 gab.)
- StiprinoSo elementu komplekts 4, kura ietilpst:
skriives ar krustrievas galvu M8 x 45 (4 gab.),
stiprinosie uzgriezni M8 (4 gab.)
- Stiprinoso elementu komplekts 5, kura ietilpst:
skriives ar sesstiira galvu M8 x 75 (4 gab.),
paplaksnes M8/18 mm (8 gab.),
uzgriezni M8 (4 gab.)
Papildus piegades komplektam, darbam ir nepiecieSami
Sadi instrumenti

- Krustrievas skrivgriezis
- Uzgrieznu atsléga (13 mm)

—

Darba galda montaza (attéli A1 - A2)

Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas elektroinstrumenta da-
las.

Nonemiet visus iesainojuma materialus.

Noguldiet salocito pamata rami 2 plakaniski uz gridas.
Satveriet pamata rami 2 aiz fikséjosajam sviram 1 un pavel-
ciet augSup.

Pacels$anas laika atlaidiet fiksejosas sviras 1, lai darba galds
varétu fikséties atlocita stavokli.

levietojiet darba galda kajas 3 pamata ramja 2 ¢etrstira cau-
rulés tik talu, lai sakristu stiprinajuma atvérumi.

Pieskravéjiet darba galda kajas pamata ramim, izmantojot
skraves un uzgrieznus no stiprino$o elementu komplekta 4.

Elektroinstrumenta nostiprinasana (attéls B)
lecentréjiet elektroinstrumentu attieciba pret pamata rami.

Izmantojot stiprino3o elementu komplektu 5, nostipriniet
elektroinstrumentu uz pamata ramja 2.

Lietosana

Noradijumi darbam

Neparslogojiet darba galdu. Nekad neparsniedziet darba gal-
da maksimalo nestspéju.

Vienmer stingri turiet apstradajamo priek3metu, Tpasi tad, ja
nakas zagét garus, smagus priekSmetus. Péc apstradajama
priekSmeta parzagesanas darba galda smaguma centrs var
péksni parvietoties, izraisot ta apgasanos.

Parvietosana

» Salokot vai atlokot darba galdu, uz ta nedrikst biit no-
stiprinats elektroinstruments.

Transportésanas laika darba galdu var salocit.

Nonemiet elektroinstrumentu no darba galda.

Pavelciet augSup fikséjosas sviras 1 un salociet darba galdu.

Apkalposana un apkope

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais darba galds, ta piederumi un iesainojuma materia-
li japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie darbinio stalo arba
prie montuojamo elektrinio jrankio prideda-
mas jspéjamasias nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smugis, kilti gaisras, galima su-
sizaloti ar suzaloti kitus asmenis.

Saugos nuorodos dirbantiems su darbiniu stalu

» Pries pradédami prietaisa reguliuoti ar keisti atsargi-
nes dalis, i$ kiStukinio lizdo istraukite kistuka ir i$ elek-
trinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries pradédami montuoti elektrinj jranki, tinkamai su-
rinkite darbinj stala. Kad darbinis stalas su elektriniu jran-
kiu nesulliZty, batina nepriekaistingai sumontuoti.

» Pries pradédami dirbti su elektriniu jrankiu, ji saugiai
pritvirtinkite prie darbinio stalo. Elektriniam jrankiui nu-
slydus ant darbinio stalo, galima prarasti kontrole.

» Darbinj stala pastatykite ant tvirto, lygaus ir horizonta-
laus pagrindo. Darbiniam stalui pasislinkus arba susvyra-
vus, ruodinys gali biti stumiamas netolygiai ir nesaugiai.

» Darbinio stalo neperkraukite ir nenaudokite jo kaip ko-
péciy arba pastoliy. Darbinj stalg apkrovus per didele ap-
krova arba ant jo stovint, darbinio stalo svorio centras gali
pasislinkti j virSy ir stalas gali nuvirsti.

» Nejremkite ruosinio j pjiiklo diska naudodami jéga. Jei
dirbant su elektriniu jrankiu ruoSinys spaudziamas per di-
dele jéga, darbinis stalas gali apvirsti.

» Dirbant visi varztai ir jungiamieji elementai turi biti
tvirtai uzverzti. Jei yra atsilaisvinusiy jung€iy, pjaunant
jranga gali stovéti netvirtai ir gali biti netiksliai pjaunama.

» Patikrinkite, ar ilgi ir sunkiis ruosiniai nesutrikdys dar-
binio stalo pusiausvyros. ligy ir sunkiy ruosiniy laisvus
galus reikia atremti arba po jais ka nors padéti.

—

Lietuviskai |53

» Sustumdami ar iSskleisdami darbinj stala nelaikykite
pirsty netoli lanksty. PrieSingu atveju pirStus galite su-
spausti.

» Laikykités galiojanciy nacionaliniy ir tarptautiniy stan-
darty.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant darbinj
stalg. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai su-
prasdami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis darbi-
niu stalu.

Simbolis ReikSmeé

Darbinio stalo maksimalileidZiama apkrova
(elektrinis jrankis + ruosinys) yra 100 kg.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prietaiso paskirtis

Ant darbinio stalo leidZiama tvirtinti Siuos Bosch stacionarius
pjtklus:

- GTS10XC 3601L304..

Su elektriniu jrankiu naudojamas darbinis stalas yra skirtas
lentoms ir profiliams pjaustyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka darbinio sta-
lo schemose nurodytus numerius.

1 Atblokavimo svirtelé

2 Pagrindinis rémas

3 Darbinio stalo koja

4 Tvirtinamyjy daliy rinkinys

5 Elektrinio jrankio tvirtinamyjy daliy rinkinys

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Darbinis stalas GTA 6000
Gaminio numeris 0601B24100
Pagrindinio rémo matmenys mm 670x750
Darbinio stalo aukstis mm 602
Maks. leidziama apkrova

(elektrinis + ruosinys) kg 100
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014"“ kg 12,5
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Montavimas

Tiekiamas komplektas

Tuotiksluzr. tiekiamo komplekto paveikslus,
/I~ pateiktus naudojimo instrukcijos pradzioje.

&

Prie$ pradédami darbinj stala montuoti patikrinkite, ar pateik-

tos visos Zzemiau nurodytos dalys:

- Pagrindinis rémas 2

- Darbinio stalo kojos 3 (4 vnt.)

- Tvirtinamyjy daliy rinkinj 4 sudaro:
varztai su kryZzmine galvute M8 x 45 (4 vnt.),
fiksuojamosios verzlés M8 (4 vnt.)

- Tvirtinamyjy daliy rinkinj 5 sudaro:
SeSiabriauniai varztai M8 x 75 (4 vnt.),
poverzlés M8/18 mm (8 vnt.),
verzlés M8 (4 vnt.)

Papildomai be pateiktos jrangos reikalingi Sie jrankiai:

- KryZminis atsuktuvas
- Verzliaraktis (13 mm)

Darbinio stalo montavimas (Zr. pav. A1 - A2)
Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$ pakuotés.

Nuimkite visas pakuotés medZiagas.

Sulankstyta pagrindinj réma 2 plokscig padékite ant grindy.

Pagrindinj réma 2 paimkite uz atblokavimo svirteliy 1 ir kelki-

te aukstyn.

Keldami atblokavimo svirteles 1 atleiskite, kad darbinis stalas
uzsifiksuoty.

Darbinio stalo kojas 3 jstatykite j pagrindinio rémo 2 ketur-
briaunius vamzdzius; montavimo angos turi bati vienoje
linijoje.

Darbinio stalo kojas su pagrindiniu rému susukite varztais ir
verzlémis i$ tvirtinamyjy daliy rinkinio 4.

Elektrinio jrankio tvirtinimas (Zr. pav. B)
Elektrinj jrankj nustatykite j pagrindinio rémo centra.

Elektrinj jrankj tvirtinamyjy daliy rinkiniu 5 pritvirtinkite prie
pagrindinio rémo 2.

—

Naudojimas

Darbo patarimai

Neapkraukite darbinio stalo per didele apkrova. Niekada ne-
virykite darbinio stalo leistinosios apkrovos.

Visada tvirtai laikykite ruo$inj, ypa¢ atlikdami ilgus, sunkius
pjlvius. Nupjovus ruosinj, pakinta svorio centro padeétis ir
darbinis stalas net gali pradéti virsti.

Transportavimas

» Darbinj stala suskleidZiant ar iSskleidziant nuo jo turi
biiti nuimtas elektrinis jrankis.

Norédami transportuoti, darbinj stalg galite sulankstyti.

Nuimkite elektrinj jrankj.

Atblokavimo svirteles 1 patraukite aukStyn ir darbinj stalg su-
lankstykite.

Prieziiira ir servisas

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie mdsy gaminius ir papildoma jranga.
le$kant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bii-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Darbinis stalas, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekolo-
giskai utilizuojami.

Galimi pakeitimai.
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